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OWNER'S MANUAL
êìäéÇéÑëíÇé èéãúáéÇÄíÖãü

New Type Cyclone Vacuum Cleaner
è˚ÎÂÒÓÒ Ò ˆËÍÎÓÌÌ˚Ï ÙËÎ¸ÚÓÏ ÌÓ‚Ó„Ó ÚËÔ‡

This information contains important instructions for the safe use and maintenance of the vacuum cleaner. 
Especially, please read all of the information on page 4,5,6 for your safety. 
Please keep this manual in an easily accessible place and refer to it anytime.
ùÚ‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl ÒÓ‰ÂÊËÚ ‚‡ÊÌ˚Â ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÈ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË Ë Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ Ô˚ÎÂÒÓÒ‡. 
èÓ˜ÚËÚÂ, ÔÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, ‚Ò˛ ËÌÙÓÏ‡ˆË˛, ‰‡ÌÌÛ˛ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡ı 7 Ë 8 Ë 9 ÔÓ ‚ÓÔÓÒ‡Ï ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÁÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË
èÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡, ı‡ÌËÚÂ Ì‡ÒÚÓfl˘Û˛ ËÌÒÚÛÍˆË˛ ‚ Û‰Ó·ÌÓÏ ÏÂÒÚÂ, ˜ÚÓ·˚ Ó·‡ÚËÚ¸Òfl Í ÌÂÈ ‚ Î˛·ÓÂ ‚ÂÏfl
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ä‡Í ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl

ë·ÓÍ‡ Ô˚ÎÂÒÓÒ‡

àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚ı Ì‡Ò‡‰ÓÍ

ùÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËfl Ô˚ÎÂÒÓÒ‡

éÒÌÓ‚ÌÓÈ ÒÔÓÒÓ· ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË  

ëÛı‡fl Û·ÓÍ‡ / è‡Ó‚‡fl óËÒÚÍ‡ / é‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌ‡fl ÒÛı‡fl Û·ÓÍ‡ Ë ˜ËÒÚÍ‡ Ô‡ÓÏ

óËÒÚÍ‡ ‰ÂÂ‚flÌÌÓ„Ó / Î‡ÏËÌ‡ÚÌÓ„Ó / Ó·˚˜ÌÓ„Ó ÔÓÎ‡/ÍÓ‚Ó‚, Û‰‡ÎÂÌËÂ Á‡ÒÚ‡Â‚¯Ëı ÔflÚÂÌ / ÔflÚÂÌ Ì‡ ÔÓÎÛ

ä‡Í Á‡ÎË‚‡Ú¸ ‚Ó‰Û, ä‡Í ÏÂÌflÚ¸ Ë ˜ËÒÚËÚ¸ Ì‡ÍÎ‡‰ÍË ËÁ ÏËÍÓÙË·˚

é˜ËÒÚÍ‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ÓÚ Ô˚ÎË

óËÒÚÍ‡ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡

óËÒÚÍ‡ ‚ÓÁ‰Û¯ÌÓ„Ó ÙËÎ¸Ú‡ Ë Á‡˘ËÚÌÓ„Ó ÙËÎ¸Ú‡ ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl

óËÒÚÍ‡ ‚˚ıÓ‰ÌÓ„Ó ÙËÎ¸Ú‡

ï‡ÌÂÌËÂ ÔË·Ó‡ ÔÓÒÎÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl

àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË Ì‡Ò‡‰ÍË Sani Punch (ÌÂ ‚Ó ‚ÒÂı ÏÓ‰ÂÎflı) 

ÇÓÁÏÓÊÌÓÒÚË

óËÒÚÍ‡ Ì‡Ò‡‰ÍË ‰Îfl ÔÓÒÚÂÎ¸Ì˚ı ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚÂÈ 

óÚÓ ‰ÂÎ‡Ú¸, ÂÒÎË ‚‡¯ Ô˚ÎÂÒÓÒ ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ

óÚÓ ‰ÂÎ‡Ú¸, ÍÓ„‰‡ ÒÌËÊ‡ÂÚÒfl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËfl
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IIMMPPOORRTTAANNTT SSAAFFEETTYY IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS
Read and follow all instructions before using your vacuum cleaner to prevent the risk of fire,electric shock, personal injury,or
damage when using the vacuum cleaner.This guide do not cover all possible conditions that may occur.Always contact your
service agent or manufacturer about problems that you do not understand. This appliance complies with the following EC
Directives :-73/23/EEC,93/68/EEC-Low Voltage Directive–89/336EEC –EMC Directive.

This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.
All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “WARNING” or “CAUTION.” 
These words mean:

WARNING
This symbol will alert you to hazards or unsafe practices which could cause serious 
bodily harm or death.

CAUTION
This symbol will alert you to hazards or unsafe practices which could
cause bodily injury or property damage.

WARNING

• Do not plug in if control switch is not in OFF position.
Personal injury or product damage could result.

• Keep children away and beware of obstructions when
rewinding the cord to prevent personal injury
The cord moves rapidly when rewinding. 

• Disconnect electrical supply before servicing or cleaning
the unit or when cleaner is not in use.
Failure to do so could result in electrical shock or personal
injury.

• Do not use vacuum cleaner to pick up anything that is
burning or smoking such as cigarettes, or hot ashes.
Doing so could result in death, fire or electrical shock.

• Do not vacuum flammable or explosive substances such
as gasoline, benzene, thinners, propane (liquids or
gases).
The fumes from these substances can create a fire hazard or
explosion. Doing so could result in death or personal injury.

• Do not handle plug or vacuum cleaner with wet hands.
Doing so could result in death or electrical shock.

• Do not unplug by pulling on cord.
Doing so could result in product damage or electrical shock.
To unplug, grasp the plug, not the cord.

• Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the
body away from openings and moving parts.
Failure to do so could result in electrical shock or personal
injury.

• Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close
a door on cord, or pull cord around sharp edges or
corners. Do not run vacuum cleaner over cord. Keep
cord away from heated surfaces.
Failure to do so could result in electrical shock or personal
injury or fire or product damage.

• The hose contains electrical wires. Do not use it if it is
damaged, cut or punctured.
Failure to do so could result in death,or electrical shock.

• Do not allow to be used as toy. Close attention is
necessary when used by or near children.
Personal injury or product damage could result.

• Do not use the vacuum cleaner if the power cord or plug
is damaged or faulty. 
Personal injury or product damage could result. In these
cases, contact LG Electronics Service Agent to avoid hazard.

• Do not use vacuum cleaner if it has been under water. 
Personal injury or product damage could result. In these
cases, contact LG Electronics Service Agent to avoid hazard.

• Do not continue to vacuum if any parts appear missing
or damaged.
Personal injury or product damage could result. In these
cases, contact LG Electronics Service Agent to avoid hazard.

• Do not use an extension cord with this vacuum cleaner 
Fire hazard or product damage could result.

• Using proper voltage.
Using improper voltage may result in damage to the motor
and possible injury to the user. Proper voltage is listed on the
bottom of vacuum cleaner.

• Turn off all controls before unplugging. 
Failure to do so could result in electrical shock or personal
injury.

• Do not change the plug in any way.
Failure to do so could result in electrical shock or personal
injury or product damage. Doing so result in death. If plug
does not fit, contact a qualified electrician to install the proper
outlet.

• Repairs to electrical appliances may only be performed
by qualified service engineers.
Improper repairs may lead to serious hazards for the user.

• Do not put fingers near the gear.
Failure to do so could result in personal injury. 

gear
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IIMMPPOORRTTAANNTT SSAAFFEETTYY IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS

WARNING

• Be careful when using the product on hardwood, coated
floor, brick floor and high quality floor etc.
It can cause discoloration or deformation depending on the
floor material. 

• Do not stay in one location or use it on the same
location repeatedly. 
It can cause discoloration or deformation by the hot heat of
the steam. 

• Do not open the water hole cap of the nozzle or supply
water when the product is being used or when the power
is turned on.
It can cause burns or overspill the hot water by hot heat of
the steam

• Never flip or tilt the steam nozzle when the power is
turned on, being used for cleaning or right after finishing
cleaning. 
It can cause burns from the spraying of steam.

• When cleaning the exterior of the nozzle, always unplug
the power and do not use volatile substance. 
It can cause electric shock and exterior damage.

• Do not touch the bottom surface of the steam nozzle
directly with you hands or feet.
It can cause burns.

• Do not pour in synthetic detergent, chemical substance
and other substances instead of water.
It can cause product damage or explosion.

• Do not clean the exterior and bottom surface of the
steam nozzle with water or detergent
It can cause product damage and electric shock.

• Unlike the hose of the existing cleaner, high current
flows through the hose, this can cause fire and electric
shock.

• Make sure the steam is not applied directly to human or
animal.  
It can cause a direct burn.

• Make sure that the children, the elderly or people who
does not know how to operate the cleaner, do not use
the product. 
It can cause burns.

• Do not directly touch the surface of the nozzle when
cleaning or when the nozzle is heated. 
It can cause burns. 

• Do not vacuum water or clean with water because the
steaming hose is internally installed on the electric
connection part.
Periodically check whether there are any problems with the
pipe and if there are any damaged parts, stop using the
product and contact the service center. 

• When attaching or replacing the microfiber cloth, turn off
the power and use the cloth board to attach/detach the
cloth. 
If you replace the microfiber cloth with the power on, it can
cause damage on the floor or cause a fire.

• When the circuit breaker operated when the power is
turned on or when using the steam cleaner, immediately
stop using the product and contact the AS center. 
It can cause electric shock may occur.
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IIMMPPOORRTTAANNTT SSAAFFEETTYY IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS

Thermal protector : 

This vacuum cleaner has a special thermostat that protects the vacuum cleaner in case of motor overheating.  

If the vacuum cleaner suddenly shuts off, turn off the switch and unplug the vacuum cleaner. 

Check the vacuum cleaner for possible source of overheating such as a full dust tank, a blocked hose or clogged filter.

If these conditions are found, fix them and wait at least 30 minutes before attempting to use the vacuum cleaner. 

After the 30 minute period, plug the vacuum cleaner back in and turn on the switch.

If the vacuum cleaner still does not run, contact a qualified electrician.

CAUTION

• Do not put any objects into openings. 
Failure to do so could result in product damage.

• Do not use with any opening blocked: keep free of dust,
lint, hair, and anything that may reduce air flow. 
Failure to do so could result in product damage.

• Do not use vacuum cleaner without dust tank and/or
filters in place.
Failure to do so could result in product damage.

• Always clean the dust bin after vacuuming carpet
cleaners or fresheners, powders and fine dust.
These products clog the filters,reduce airflow and can cause
damage to the cleaner. Failure to clean the dust bin could
cause permanent damage to the cleaner.

• Do not use vacuum cleaner to pick up sharp hard
objects, small toys, pins, paper clips, etc.
They may damage the cleaner or dust bin.

• Store the vacuum cleaner indoors.
Put the vacuum cleaner away after use to prevent tripping
over it.

• The vacuum cleaner is not intended to use by young
children or infirm people without supervision. 
Failure to do so could result in personal injury or product
damage.

• Only use parts produced or recommended by LG
Electronics Service Agents.
Failure to do so could result in product damage.

• Use only as described in this manual. Use only with LG
recommended or approved attachments and
accessories. 
Failure to do so could result in personal injury or product
damage.

• To avoid personal injury and to prevent the machine
from falling when cleaning stairs, always place it at the
bottom of stairs. 
Failure to do so could result in personal injury or product
damage. 

• Use accessory nozzles in "MIN" mode. 
Failure to do so could result in product damage.

• Don ’t grasp the tank handle when you are moving the
vacuum cleaner. 
The vacuum cleaner’s body may fall when separating tank
and body. Personal injury or product damage could result.
You should grasp the carrier handle when you are moving
the vacuum cleaner. 

• If after emptying the dust tank the indicator light is
on(red), clean the dust tank.
Failure to do so could result in product damage.

• Make sure the filters (exhaust filter and motor safety
filter) are completely dry before replacing in the
machine. 
Failure to do so could result in product damage.

• Do not dry the filter in an oven or microwave.
Failure to do so could result in fire hazard.

• Do not dry the filter in a clothes dryer.
Failure to do so could result in fire hazard.

• Do not dry near an open flame.
Failure to do so could result in fire hazard.

• Do not push or pull the lever on the vacuum cleaner
If the lever is damaged, the vacuum cleaner may not work
properly and indicator light may flash red and alarm may
sound although dust tank is not full. In this case, contact LG
Electronics Service Agent

• Do not suck in the cement powder.

<Do not push or pull the lever>

lever



7

ÇÇÄÄÜÜççõõÖÖ èèêêÄÄÇÇààããÄÄ ííÖÖïïççààääàà ÅÅÖÖááééèèÄÄëëççééëëííàà
ÑÎfl ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl ËÒÍ‡ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl, ÔÓ‡ÊÂÌËfl ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ, ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl Ú‡‚Ï ËÎË Ì‡ÌÂÒÂÌËfl Û˘Â·‡ ÔË ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË Ô˚ÎÂÒÓÒÓÏ,
ÔÓ˜ÚËÚÂ ‚ÒÂ ËÌÒÚÛÍˆËË Ë ÒÚÓ„Ó Ëı ÒÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ. Ñ‡ÌÌÓÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÌÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ‚ÒÂ ‚ÓÁÏÓÊÌ˚Â ÛÒÎÓ‚Ëfl, Ò ÍÓÚÓ˚ÏË ÏÓÊÌÓ ÒÚÓÎÍÌÛÚ¸Òfl. èÓ
‚ÓÁÌËÍ‡˛˘ËÏ Û Ç‡Ò ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Ï ‚ÓÔÓÒ‡Ï Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ ‚ Ì‡¯Ë ÒÂ‚ËÒÌ˚Â ˆÂÌÚ˚. Ñ‡ÌÌ˚È ÔË·Ó ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ ÑËÂÍÚË‚‡Ï Öë:
73/23/EEC, 93/68/EEC – ÑËÂÍÚË‚‡ ÔÓ ÌËÁÍÓ‚ÓÎ¸ÚÌÓÈ ‡ÔÔ‡‡ÚÛÂ, 98/336 EEC – ÑËÂÍÚË‚‡ ÔÓ ùåë.

ùÚÓ ÒËÏ‚ÓÎ, ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰‡˛˘ËÈ Ó· ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.
ùÚÓÚ ÁÌ‡Í ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰‡ÂÚ ‚‡Ò Ó ÔÓÚÂÌˆË‡Î¸Ì˚ı ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ı ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ÒÚ‡Ú¸ ÔË˜ËÌÓÈ Ú‡‚Ï˚ ËÎË 
ÒÏÂÚË ‰Îfl ‚‡Ò ËÎË ‰Û„Ëı Î˛‰ÂÈ. ã˛·˚Â ÒÓÓ·˘ÂÌËfl ‚ ÓÚÌÓ¯ÂÌËË ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ÒÓÔÓ‚ÓÊ‰‡˛ÚÒfl 
ÔÂ‰ÛÔÂ‰ËÚÂÎ¸Ì˚Ï ÁÌ‡ÍÓÏ ËÎË ÒÎÓ‚ÓÏ «éëíéêéÜçé» ËÎË «ÇçàåÄçàÖ». ùÚË ÒÎÓ‚‡ ÓÁÌ‡˜‡˛Ú:

éëíéêéÜçé
ùÚÓÚ ÁÌ‡Í ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰‡ÂÚ ‚‡Ò Ó· ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ı ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË, ÎË·Ó Ó· ÓÔ‡ÒÌ˚ı ‰ÂÈÒÚ‚Ëflı,
ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ÒÚ‡Ú¸ ÔË˜ËÌÓÈ ÒÂ¸ÂÁÌÓÈ Ú‡‚Ï˚ ËÎË ÒÏÂÚË.

ÇçàåÄçàÖ
ùÚÓÚ ÁÌ‡Í ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰‡ÂÚ ‚‡Ò Ó· ËÒÚÓ˜ÌËÍ‡ı ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË, ÎË·Ó Ó· ÓÔ‡ÒÌ˚ı ‰ÂÈÒÚ‚Ëflı,
ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ÒÚ‡Ú¸ ÔË˜ËÌÓÈ Ú‡‚Ï˚ ËÎË ÔË‚ÂÒÚË Í Ï‡ÚÂË‡Î¸ÌÓÏÛ Û˘Â·Û.

éëíéêéÜçé

• çÂ ‚ÍÎ˛˜‡Ú¸ ‚ ÒÂÚ¸, ÂÒÎË ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl
Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË Çäã.
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ú‡‚ÏÂ ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔË·Ó‡.

• çÂ ÔÓ‰ÔÛÒÍ‡ÈÚÂ Í ÔË·ÓÛ ‰ÂÚÂÈ, ‡ ÔË ÒÏ‡Ú˚‚‡ÌËË
¯ÌÛ‡, ‚Ó ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ Ú‡‚Ï˚, Ó·ÂÒÔÂ˜¸ÚÂ Â„Ó Ò‚Ó·Ó‰ÌÓÂ
‰‚ËÊÂÌËÂ.
èË ÒÏ‡Ú˚‚‡ÌËË ¯ÌÛ ‰‚ËÊÂÚÒfl ·˚ÒÚÓ. 

• èÂÂ‰ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂÏ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl, ˜ËÒÚÍË ÔË·Ó‡ ËÎË ‚
ÒÎÛ˜‡Â, ÂÒÎË ÔË·Ó ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl, ÓÚÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ÔË·Ó
ÓÚ ÒÂÚË.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÎË Ú‡‚ÏÂ.

• çÂ ÒÓ·Ë‡ÈÚÂ ÔË·ÓÓÏ Í‡ÍËÂ -ÎË·Ó „Ófl˘ËÂ ËÎË
‰˚Ïfl˘ËÂÒfl ÔÂ‰ÏÂÚ˚, Ì‡ÔËÏÂ ÒË„‡ÂÚ˚ ËÎË „Ófl˜ËÈ
ÔÂÔÂÎ.
Ç ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÒÏÂÚÂÎ¸ÌÓÏÛ ËÒıÓ‰Û,
‚ÓÁ„Ó‡ÌË˛ ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

• çÂ ÔÓ‚Ó‰ËÚÂ Ò·Ó „Ó˛˜Ëı ËÎË ‚Á˚‚˜‡Ú˚ı ‚Â˘ÂÒÚ‚,
Ì‡ÔËÏÂ ·ÂÌÁËÌ‡, ·ÂÌÁÓÎ‡, ‡Á·‡‚ËÚÂÎfl, ÔÓÔ‡Ì‡
(ÊË‰ÍÓ„Ó ËÎË „‡ÁÓÓ·‡ÁÌÓ„Ó).
àÒÔ‡ÂÌËfl Ú‡ÍËı ‚Â˘ÂÒÚ‚ ÏÓ„ÛÚ ÒÚ‡Ú¸ ËÒÚÓ˜ÌËÍÓÏ
‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË ‚Á˚‚‡. çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl
ÏÓÊÂÚ ÒÚ‡Ú¸ ÔË˜ËÌÓÈ Ú‡‚Ï˚ ËÎË ÒÏÂÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ËÒıÓ‰‡.

• çÂ ·ÂËÚÂÒ¸ Á‡ ‚ËÎÍÛ ¯ÌÛ‡ ËÎË Ô˚ÎÂÒÓÒ ÏÓÍ˚ÏË
ÛÍ‡ÏË.
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÒÚ‡Ú¸ ÔË˜ËÌÓÈ ÒÏÂÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ËÒıÓ‰‡ ËÎË
ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

• çÂ ËÁ‚ÎÂÍ‡ÈÚÂ ‚ËÎÍÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË Á‡ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ¯ÌÛ.
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔË·Ó‡, ÔÓ‡ÊÂÌË˛
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ. óÚÓ·˚ ‚˚ÌÛÚ¸ ‚ËÎÍÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË,
‰ÂÊËÚÂÒ¸ Á‡ ‚ËÎÍÛ, ‡ ÌÂ Á‡ ¯ÌÛ.

• ÑÂÊËÚÂ ‚ÓÎÓÒ˚, Ò‚Ó·Ó‰ÌÛ˛ Ó‰ÂÊ‰Û, Ô‡Î¸ˆ˚ Ë ‚ÒÂ ˜‡ÒÚË
ÚÂÎ‡ Ì‡ ‡ÒÒÚÓflÌËË ÓÚ ÓÚ‚ÂÒÚËÈ Ë ‰‚ËÊÛ˘ËıÒfl ‰ÂÚ‡ÎÂÈ.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÎË Ú‡‚ÏÂ.

• çÂ ÔÂÂÌÓÒËÚ¸ Ë ÌÂ ÔÂÂÏÂ˘‡Ú¸ ÔË·Ó Á‡ ¯ÌÛ, ÌÂ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ¯ÌÛ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â Û˜ÍË ‰Îfl ÔÂÂÌÓÒÍË, ÌÂ
Á‡˘ÂÏÎflÚ¸ ¯ÌÛ ‰‚Â¸ÏË, ÌÂ ÚflÌÛÚ¸ ¯ÌÛ ˜ÂÂÁ ÓÒÚ˚Â
ÍÓÏÍË ËÎË Û„Î˚. çÂ ÒÚ‡‚¸ÚÂ Ô˚ÎÂÒÓÒ Ì‡ ¯ÌÛ. ÑÂÊËÚÂ
¯ÌÛ ‚‰‡ÎË ÓÚ Ì‡„ÂÚ˚ı ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ, Ú‡‚ÏÂ, ‚ÓÁ„Ó‡ÌË˛ ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛
ÔË·Ó‡.

• óÂÂÁ ¯Î‡Ì„ ÔË·Ó‡ ÔÓıÓ‰flÚ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÔÓ‚Ó‰‡.
çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚Ï, ‡ÁÂÁ‡ÌÌ˚Ï ËÎË
ÔÓÍÓÎÓÚ˚Ï ¯Î‡Ì„ÓÏ.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÎË ÒÏÂÚË.

• çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÔË·Ó‡ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â
Ë„Û¯ÍË. ÖÒÎË ÔË·ÓÓÏ ÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ‰ÂÚË, ÎË·Ó ÂÒÎË ÓÌË
Ì‡ıÓ‰flÚÒfl fl‰ÓÏ, ·Û‰¸ÚÂ ÔÂ‰ÂÎ¸ÌÓ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸Ì˚.
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ú‡‚ÏÂ ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔË·Ó‡.

• çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ Ô˚ÎÂÒÓÒÓÏ Ò ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚Ï ËÎË
ÌÂËÒÔ‡‚Ì˚Ï ÒÂÚÂ‚˚Ï ¯ÌÛÓÏ ËÎË ‚ËÎÍÓÈ.
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÒÚ‡Ú¸ ÔË˜ËÌÓÈ Ú‡‚Ï˚. ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÒÓÁ‰‡ÌËfl
ÓÔ‡ÒÌ˚ı ÒËÚÛ‡ˆËÈ, Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ Í ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎ˛ ÔÓ
ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÏÛ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ ÍÓÏÔ‡ÌËË LG Electronics.

• èÓÒÎÂ ÔÓÔ‡‰‡ÌËfl Ô˚ÎÂÒÓÒ‡ ‚ ‚Ó‰Û ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÏ ‰Ó
ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ÂÏÓÌÚ‡. 
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÒÚ‡Ú¸ ÔË˜ËÌÓÈ Ú‡‚Ï˚ ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl
ÔË·Ó‡. Ç Ú‡ÍËı ÒÎÛ˜‡flı, ‚Ó ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÒÓÁ‰‡ÌËfl ÓÔ‡ÒÌ˚ı
ÒËÚÛ‡ˆËÈ, Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ Í ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎ˛ ÔÓ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÏÛ
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ ÍÓÏÔ‡ÌËË LG Electronics.

• çÂ ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÈÚÂ ˜ËÒÚÍÛ ÔË Ì‡ÎË˜ËË Í‡ÍËı-ÎË·Ó
‰ÂÙÂÍÚÓ‚, ÓÚÒÛÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËflı.
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÒÚ‡Ú¸ ÔË˜ËÌÓÈ Ú‡‚Ï˚ ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl
ÔË·Ó‡. Ç Ú‡ÍËı ÒÎÛ˜‡flı, ‚Ó ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÒÓÁ‰‡ÌËfl ÓÔ‡ÒÌ˚ı
ÒËÚÛ‡ˆËÈ, Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ Í ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎ˛ ÔÓ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÏÛ
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ ÍÓÏÔ‡ÌËË LG Electronics.

• ë ‰‡ÌÌ˚Ï Ô˚ÎÂÒÓÒÓÏ ÌÂÎ¸Áfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸. 
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl ËÎË
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔË·Ó‡.

• ÇÍÎ˛˜‡Ú¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÒÂÚ¸ Ò ‰ÓÎÊÌ˚Ï Ì‡ÔflÊÂÌËÂÏ.
ÇÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‚ ÒÂÚ¸ Ò ÌÂÌ‡‰ÎÂÊ‡˘ËÏ Ì‡ÔflÊÂÌËÂÏ ÏÓÊÂÚ
ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓÎÓÏÍÂ ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl Ë, ‚ÓÁÏÓÊÌÓ, Ú‡‚ÏÂ
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl. ÑÓÎÊÌÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ì‡ÔflÊÂÌËfl ÔËÚ‡ÌËfl
ÔË‚Â‰ÂÌÓ Ì‡ ‰ÌË˘Â Ô˚ÎÂÒÓÒ‡.

• èÂÂ‰ ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ÓÚ ÒÂÚË, ‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ‚ÒÂ ˝ÎÂÏÂÌÚ˚
ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÎË Ú‡‚ÏÂ.
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• çÂ ‰ÂÙÓÏËÛÈÚÂ ‚ËÎÍÛ Í‡ÍËÏ-ÎË·Ó Ó·‡ÁÓÏ.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ, Ú‡‚ÏÂ ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔË·Ó‡.
ÑÂÙÓÏ‡ˆËfl ‚ËÎÍË ÏÓÊÂÚ ÒÚ‡Ú¸ ÔË˜ËÌÓÈ ÒÏÂÚË. ÖÒÎË
‚ËÎÍ‡ ÌÂ ÔÓ‰ıÓ‰ËÚ, Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Í Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ
˝ÎÂÍÚËÍÛ ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÈ ÓÁÂÚÍË.

• êÂÏÓÌÚ ˝ÎÂÍÚÓÔË·ÓÓ‚ ‰ÓÎÊÌ˚ ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ
Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Â ËÌÊÂÌÂ˚ ÔÓ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÏÛ
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛.
çÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ ‚˚ÔÓÎÌÂÌÌ˚È ÂÏÓÌÚ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
ÒÂ¸ÂÁÌ˚Ï ÓÔ‡ÒÌÓÒÚflÏ ‰Îfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl.

• çÂ ÔÓÏÂ˘‡ÈÚÂ Ô‡Î¸ˆ˚ fl‰ÓÏ Ò ¯ÂÒÚÂÌÂÈ.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ú‡‚ÏÂ ËÎË
ÔÓÎÓÏÍÂ ¯ÂÒÚÂÌË.

• ëÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚ¸ ‚Ó ‚ÂÏfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡flÌËfl
Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË ÔË ˜ËÒÚÍÂ ‰ÂÂ‚flÌÌ˚ı ÔÓÎÓ‚, ÔÓÎÓ‚ Ò
ÔÓÍ˚ÚËÂÏ, ÔÓÎÓ‚ Ò Ó·ÎËˆÓ‚ÍÓÈ Ë ‚˚ÒÓÍÓÍ‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı
ÔÓÎÓ‚.
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ó·ÂÒˆ‚Â˜Ë‚‡ÌË˛ ËÎË ‰ÂÙÓÏ‡ˆËË,
ÔÓÎÓ‚ ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ Ï‡ÚÂË‡Î‡ ÔÓÍ˚ÚËfl.

• çÂ ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂÒ¸ Ë ÌÂ ÔÓ‚Ó‰ËÚÂ ÏÌÓ„ÓÍ‡ÚÌÛ˛
ÏÓÈÍÛ Ó‰ÌÓ„Ó Ë ÚÓ„Ó ÊÂ ÏÂÒÚ‡. 
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ó·ÂÒˆ‚Â˜Ë‚‡ÌË˛ ËÎË ‰ÂÙÓÏ‡ˆËË
ÔÓÎ‡ ËÁ-Á‡ ‚˚ÒÓÍÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ Ô‡‡.

• á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl ÓÚÍ˚‚‡Ú¸ Í˚¯ÍÛ ÓÚ‚ÂÒÚËfl ‰Îfl Á‡ÎË‚ÍË
‚Ó‰˚ ‚Ó ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË ËÎË ÂÒÎË
‚ÍÎ˛˜ÂÌÓ ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËÂ ÔË·Ó‡. 
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÓÊÓ„‡Ï ËÎË ‡ÒÔÎÂÒÍË‚‡ÌË˛ „Ófl˜ÂÈ
‚Ó‰˚ ËÁ-Á‡ ‚˚ÒÓÍÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ Ô‡‡.

• á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl ÔÂÂ‚Ó‡˜Ë‚‡Ú¸ ËÎË Ì‡ÍÎÓÌflÚ¸ Ô‡Ó‚Û˛
Ì‡Ò‡‰ÍÛ ÔË ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÏ ÔËÚ‡ÌËË ‚Ó ‚ÂÏfl ˜ËÒÚÍË ËÎË
Ò‡ÁÛ ÔÓÒÎÂ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl ˜ËÒÚÍË. 
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÓÊÓ„‡Ï. 

• ÇÓ ‚ÂÏfl ˜ËÒÚÍË ‚ÌÂ¯ÌÂÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË Ì‡Ò‡‰ÍË
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ÔËÚ‡ÌËÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË, Á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ÎÂÚÛ˜Ëı ‚Â˘ÂÒÚ‚ ‰Îfl ˜ËÒÚÍË.
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ Ë
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ‚ÌÂ¯ÌÂÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË. 

• á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl ÔËÍ‡Ò‡Ú¸Òfl ÛÍ‡ÏË ËÎË ÌÓ„‡ÏË Í ÌËÊÌÂÈ
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË. 
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÓÊÓ„‡Ï.

• á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl Ì‡ÎË‚‡Ú¸ ‚ÏÂÒÚÓ ‚Ó‰˚ ÒËÌÚÂÚË˜ÂÒÍËÂ
ÏÓ˛˘ËÂ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, ıËÏË˜ÂÒÍËÂ Ë ÔÓ˜ËÂ ‚Â˘ÂÒÚ‚‡. 
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ËÎË ‚Á˚‚Û. 

• á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl ˜ËÒÚÍ‡ ‚ÌÂ¯ÌÂÈ Ë ÌËÊÌÂÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË
Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË ‚Ó‰ÓÈ ËÎË ÏÓ˛˘ËÏË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË. 
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌË˛ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË
ÔË·Ó‡ Ë ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

• Ç ÓÚÎË˜ËÂ ÓÚ ¯Î‡Ì„Ó‚ ÔÓ˜Ëı ÔË·ÓÓ‚ ˜ÂÂÁ ¯Î‡Ì„
‰‡ÌÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÔÓÒÚÛÔ‡ÂÚ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÈ ÚÓÍ, ÔÓ˝ÚÓÏÛ
Â„Ó ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÂ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌË˛
ÔÓÊ‡‡ ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

• ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ Ô‡ ÌÂ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌ Ì‡ Î˛‰ÂÈ ËÎË ÊË‚ÓÚÌ˚ı.
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÓÊÓ„Û. 

• ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÌÂ ‰ÓÒÚÛÔÌ‡ ‰Îfl ‰ÂÚÂÈ,
ÔÓÊËÎ˚ı Î˛‰ÂÈ ËÎË Î˛‰ÂÈ, ÌÂ ÛÏÂ˛˘Ëı Ò ÌËÏ
Ó·‡˘‡Ú¸Òfl. 
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÓÊÓ„‡Ï.

• á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl ÔËÍ‡Ò‡Ú¸Òfl Í ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË Ì‡Ò‡‰ÍË ‚Ó
‚ÂÏfl ˜ËÒÚÍË ËÎË ÔË Ì‡„ÂÚÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍÂ. 
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÓÊÓ„‡Ï. 

• á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl ÒÓ·Ë‡Ú¸ ‚Ó‰Û ÔË ÔÓÏÓ˘Ë èË·Ó‡ ËÎË
ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸ Â„Ó ˜ËÒÚÍÛ ‚Ó‰ÓÈ, Ú‡Í Í‡Í Ô‡Ó‚ÓÈ ¯Î‡Ì„
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ Ì‡ ÚÓÍÓÔÓ‚Ó‰fl˘ÂÈ ‰ÂÚ‡ÎË. 
çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÂËÓ‰Ë˜ÂÒÍË ÔÓ‚ÂflÚ¸ ËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸ ¯Î‡Ì„‡,
ÔË Ì‡ÎË˜ËË ÌÂËÒÔ‡‚Ì˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÂÍ‡ÚËÚ¸
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆË˛ ÔË·Ó‡ Ë Ó·‡ÚËÚ¸Òfl ‚ ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ. 

• ÇÓ ‚ÂÏfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ì‡ÍÎ‡‰ÍË ËÁ ÏËÍÓÙË·˚
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ÔËÚ‡ÌËÂ Ë ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ /
ÒÌËÏ‡Ú¸ Ì‡ÍÎ‡‰ÍÛ Ì‡ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÛ˛ ÔÎ‡ÒÚËÌÛ˚. 
ÖÒÎË Á‡ÏÂÌ‡ Ì‡ÍÎ‡‰ÍË ÔÓ‚Ó‰ËÚÒfl ÔË ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÏ ÔËÚ‡ÌËË,
˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔÓÎ‡ ËÎË
‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌË˛ ÔÓÊ‡‡. 

• ÖÒÎË ÔË ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÏ ÔËÚ‡ÌËË ËÎË ‚Ó ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚
Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË Ò‡·ÓÚ‡Î ‡ÁÏ˚Í‡ÚÂÎ¸ ˆÂÔË,
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÔÂÍ‡ÚËÚ¸ ‡·ÓÚÛ Ë Ó·‡ÚËÚ¸Òfl
‚ ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ. 
ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ. 
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ÇçàåÄçàÖ

• çÂ ‚ÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ÔÓÒÚÓÓÌÌËÂ ÔÂ‰ÏÂÚ˚ ‚
ÌÂÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚Â ‰Îfl ˝ÚÓ„Ó ÓÚ‚ÂÒÚËfl
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔË·Ó‡.

• çÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÔË·ÓÓÏ Ò ·ÎÓÍËÓ‚‡ÌÌ˚ÏË ÓÚ‚ÂÒÚËflÏË:
‰ÂÊ‡Ú¸ ÓÚ‚ÂÒÚËfl Ò‚Ó·Ó‰Ì˚ÏË ÓÚ „flÁË, ÍÓÏÍÓ‚ Ô˚ÎË,
‚ÓÎÓÒ Ë ‚ÒÂ„Ó, ˜ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÛÏÂÌ¸¯ËÚ¸ ÔÓÚÓÍ ‚ÓÁ‰Ûı‡.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔË·Ó‡.

• çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ Ô˚ÎÂÒÓÒÓÏ ·ÂÁ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ‰Îfl Ò·Ó‡
Ô˚ÎË Ë/ËÎË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚ı ÙËÎ¸ÚÓ‚.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔË·Ó‡.

• ÇÒÂ„‰‡ ÔÓ˜Ë˘‡ÈÚÂ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ ÔÓÒÎÂ Û·ÓÍË
ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË ‰Îfl ˜ËÒÚÍË ÍÓ‚Ó‚ ËÎË ÓÒ‚ÂÊËÚÂÎfl, ÔÓÓ¯ÍÓ‚
ËÎË ÏÂÎÍÓÈ Ô˚ÎË.
ùÚË ‚Â˘ÂÒÚ‚‡ Á‡ÒÓfl˛Ú ÙËÎ¸Ú Ë ÒÓÍ‡˘‡˛Ú ÔÓÚÓÍ ‚ÓÁ‰Ûı‡,
‡ Ú‡ÍÊÂ ÒÔÓÒÓ·Ì˚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓÎÓÏÍÂ Ô˚ÎÂÒÓÒ‡. ÖÒÎË ÌÂ
˜ËÒÚËÚ¸ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ, ÚÓ ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
ÌÂËÒÔ‡‚ËÏÓÈ ÔÓÎÓÏÍÂ Ô˚ÎÂÒÓÒ‡.

• çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Ô˚ÎÂÒÓÒ ‰Îfl Ò·Ó‡ ÓÒÚ˚ı, Ú‚Â‰˚ı
ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚, ÏÂÎÍËı Ë„Û¯ÂÍ, ·ÛÎ‡‚ÓÍ, ÒÍÂÔÓÍ Ë Ú.‰. 
éÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ Ô˚ÎÂÒÓÒ ËÎË ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl Ò·Ó‡ Ô˚ÎË.

• ï‡ÌËÚÂ Ô˚ÎÂÒÓÒ ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË.
ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ„Ó ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl, Û·Ë‡ÈÚÂ Ô˚ÎÂÒÓÒ
ÔÓÒÎÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl.

• è˚ÎÂÒÓÒ ÌÂ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ËÏ
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÎËÒ¸ ‰ÂÚË ·ÂÁ Ì‡·Î˛‰ÂÌËfl.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ú‡‚ÏÂ ËÎË
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔË·Ó‡.

• àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰ÂÚ‡ÎË ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌÌ˚Â ËÎË
ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌ˚Â ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎÂÏ ÔÓ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÏÛ
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ LG Electronics.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔË·Ó‡.

• èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÔË·ÓÓÏ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò
ËÌÒÚÛÍˆËflÏË, ÔË‚Â‰ÂÌÌ˚ÏË ‚ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÏ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â.
àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÔË·Ó ÚÓÎ¸ÍÓ Ò ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËflÏË Ë Ì‡Ò‡‰Í‡ÏË
ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌ˚ÏË ËÎË Ó‰Ó·ÂÌÌ˚ÏË LG Electronics.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ú‡‚ÏÂ ËÎË
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔË·Ó‡.

• ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ Ú‡‚Ï˚ Ë ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl Ô‡‰ÂÌËfl
Ï‡¯ËÌ˚ ÔË ˜ËÒÚÍÂ ÎÂÒÚÌËˆ, ‚ÒÂ„‰‡ ÒÚ‡‚¸ÚÂ ÔË·Ó Û
ÔÓ‰ÌÓÊËfl ÎÂÒÚÌËˆ˚.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ú‡‚ÏÂ ËÎË
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔË·Ó‡.

• Ç ÂÊËÏÂ ˜ËÒÚÍË "MIN" ‚˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Ì‡Ò‡‰ÍË. 
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔË·Ó‡.

• çÂ ·ÂËÚÂÒ¸ Á‡ Û˜ÍÛ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡ ÔË ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËË Ô˚ÎÂÒÓÒ‡.
äÓÔÛÒ Ô˚ÎÂÒÓÒ‡ ÏÓÊÂÚ ÛÔ‡ÒÚ¸, ÔË ˝ÚÓÏ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ
ÏÓÊÂÚ ÓÚ‰ÂÎËÚ¸Òfl ÓÚ ÍÓÔÛÒ‡. ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ú‡‚ÏÂ
ËÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔË·Ó‡. èË ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËË Ô˚ÎÂÒÓÒ‡
·ÂËÚÂÒ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Á‡ Û˜ÍÛ ‰Îfl ÔÂÂÌÓÒÍË.

• ÖÒÎË ÔÓÒÎÂ Ó˜ËÒÚÍË ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ‰Îfl Ò·Ó‡ Ô˚ÎË
Á‡„Ó‡ÂÚÒfl ËÎË ÏË„‡ÂÚ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ (Í‡ÒÌ‡fl Î‡ÏÔÓ˜Í‡),
ÔÓ˜ËÒÚËÚÂ ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚È ÙËÎ¸Ú.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔË·Ó‡.

• èÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ·˚ ÙËÎ¸Ú (‚˚ıÓ‰ÌÓÈ ÙËÎ¸Ú, ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚È
ÙËÎ¸Ú, Á‡˘ËÚÌ˚È ÙËÎ¸Ú ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl) ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛
‚˚ÒÓı ÔÂÂ‰ ÔÓ‚ÚÓÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÓÈ ‚ ÔË·Ó.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔË·Ó‡.

• çÂ ÒÛ¯ËÚÂ ÙËÎ¸Ú ‚ ‰ÛıÓ‚ÍÂ ËÎË ÏËÍÓ‚ÓÎÌÓ‚ÓÈ ÔÂ˜Ë.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ËÒÍÛ
‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl.

• çÂ ÒÛ¯ËÚÂ ÙËÎ¸Ú ‚ ÒÛ¯ËÎÍÂ ‰Îfl Ó‰ÂÊ‰˚.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ̋ ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ËÒÍÛ ‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl.

• çÂ ÒÛ¯ËÚ¸ fl‰ÓÏ Ò ÓÚÍ˚Ú˚Ï ÔÎ‡ÏÂÌÂÏ.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓ„Ó ÛÍ‡Á‡ÌËfl ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ËÒÍÛ
‚ÓÁ„Ó‡ÌËfl.

• çÂ Ò‰‚Ë„‡ÈÚÂ ˚˜‡„ Ô˚ÎÂÒÓÒ‡.
ÖÒÎË ˚˜‡„ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ, Ô˚ÎÂÒÓÒ ÌÂ ·Û‰ÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ‰ÓÎÊÌ˚Ï
Ó·‡ÁÓÏ, ÔË ˝ÚÓÏ ÏÓÊÂÚ ÏË„‡Ú¸ Í‡ÒÌ˚È ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ Ë
Á‚Û˜‡Ú¸ ÒË„Ì‡Î ÚÂ‚Ó„Ë, ÌÂÒÏÓÚfl Ì‡ ÚÓ, ˜ÚÓ ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl
Ò·Ó‡ Ô˚ÎË ÌÂ Á‡ÔÓÎÌÂÌ. Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â, Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Í
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÛ ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó ˆÂÌÚ‡ ÍÓÏÔ‡ÌËË LG Electronics.

• çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Ô˚ÎÂÒÓÒ ‰Îfl Ò·Ó‡ ˆÂÏÂÌÚÌÓÈ Ô˚ÎË.

ìÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÚÂÏË˜ÂÒÍÓÈ Á‡˘ËÚ˚ : 

Ñ‡ÌÌ˚È Ô˚ÎÂÒÓÒ ÓÒÌ‡˘ÂÌ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï ÚÂÏÓÒÚ‡ÚÓÏ, ÍÓÚÓ˚È Á‡˘Ë˘‡ÂÚ Ô˚ÎÂÒÓÒ ÓÚ ÔÂÂ„Â‚‡

˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl. ÖÒÎË Ô˚ÎÂÒÓÒ ‚ÌÂÁ‡ÔÌÓ ÓÚÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl, ‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ Â„Ó Ë ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ ÓÚ ÒÂÚË. 

èÓ‚Â¸ÚÂ Ô˚ÎÂÒÓÒ Ì‡ Ì‡ÎË˜ËÂ ËÒÚÓ˜ÌËÍÓ‚ ÔÂÂ„Â‚‡, Ì‡ÔËÏÂ, ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔÓËÁÓÈÚË ÔË ÔÂÂÔÓÎÌÂÌËË

·ÛÌÍÂ‡, Á‡ÒÓÂÌËË ¯Î‡Ì„‡ ËÎË ÙËÎ¸Ú‡. Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÛÒÚ‡ÌËÚÂ Á‡ÒÓ˚ Ë ÔÓ‰ÓÊ‰ËÚÂ 30 ÏËÌÛÚ ‰Ó

ÔÓ‚ÚÓÌÓ„Ó Á‡ÔÛÒÍ‡ Ô˚ÎÂÒÓÒ‡. óÂÂÁ 30 ÏËÌÛÚ ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ Ô˚ÎÂÒÓÒ ‚ ÒÂÚ¸ Ë ÔÓ‚ÂÌËÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸. 

ÖÒÎË Ô˚ÎÂÒÓÒ ÌÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl, Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Í Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ˝ÎÂÍÚËÍÛ.

˚˜‡„

<çÂ ÚÓÎÍ‡ÈÚÂ Ë ÌÂ ÚflÌËÚÂ Á‡ ˚˜‡„>
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Telescopic pipe
íÂÎÂÒÍÓÔË˜ÂÒÍ‡fl ÚÛ·Í‡

Spring latch
êÂ„ÛÎflÚÓ ‰ÎËÌ˚ 

ÚÂÎÂÒÍÓÔË˜ÂÒÍÓÈ ÚÛ·ÍË

Hose Handle
êÛ˜Í‡ ¯Î‡Ì„‡

(depending on model)
(ÌÂ ‚Ó ‚ÒÂı ÏÓ‰ÂÎflı)

(depending on model)
(ÌÂ ‚Ó ‚ÒÂı ÏÓ‰ÂÎflı)

(depending on model)
(ÌÂ ‚Ó ‚ÒÂı ÏÓ‰ÂÎflı)
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How to use Assembling vacuum cleaner

ä‡Í ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ë·ÓÍ‡ Ô˚ÎÂÒÓÒ‡

Steam cleaning vacuum tool 
è‡Ó‚‡fl Ì‡Ò‡‰Í‡

Push the nozzle into the telescopic pipe.

ëÓÂ‰ËÌËÚÂ Ì‡Ò‡‰ÍÛ Ë ÚÂÎÂÒÍÓÔË˜ÂÒÍÛ˛ ÚÛ·ÍÛ.

Telescopic pipe
íÂÎÂÒÍÓÔË˜ÂÒÍ‡fl ÚÛ·Í‡

• Push telescopic pipe firmly into hose handle.
• Grasp the spring latch to expand.
• Pull out the pipe to desired length.

• èÎÓÚÌÓ ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ÚÂÎÂÒÍÓÔË˜ÂÒÍÛ˛ ÚÛ·ÍÛ Ë
Û˜ÍÛ ¯Î‡Ì„‡.

• ÇÓÁ¸ÏËÚÂÒ¸ Á‡ ÔÛÊËÌÌÛ˛ Á‡˘ÂÎÍÛ, ˜ÚÓ·˚
‚˚ÚflÌÛÚ¸ ÚÛ·ÍÛ

• Ç˚ÚflÌËÚÂ ÚÛ·ÍÛ Ì‡ ÊÂÎ‡ÂÏÛ˛ ‰ÎËÌÛ.
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Click!
ôÂÎ˜ÓÍ!

Attachment Point
íÓ˜Í‡ ÍÂÔÎÂÌËfl

Flexible Hose
ÉË·ÍËÈ ¯Î‡Ì„

Fitting pipe
ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È Ô‡ÚÛ·ÓÍ

Button
äÌÓÔÍ‡

Connecting the hose to the vacuum cleaner
èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ ¯Î‡Ì„‡ Í Ô˚ÎÂÒÓÒÛ

Push the fitting pipe on the flexible hose
into the attachment point on the vacuum cleaner.
To remove the flexible hose from the vacuum
cleaner, press the button situated on the fitting pipe, 
then pull the fitting pipe out of the vacuum cleaner.

ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ¯Î‡Ì„ ‚ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ Ì‡ ÍÓÔÛÒÂ 
Ô˚ÎÂÒÓÒ‡. Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌÛ˛ Ì‡ Û˜ÍÂ 
¯Î‡Ì„‡, ‡ Á‡ÚÂÏ ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ ¯Î‡Ì„ ËÁ Ô˚ÎÂÒÓÒ‡.
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1 2 3

Dusting brush
è˚ÎÂ‚‡fl ˘ÂÚÍ‡

Upholstery nozzle
ç‡Ò‡‰Í‡ ‰Îfl ˜ËÒÚÍË Ó·Ë‚ÍË

Crevice tool
ôÂÎÂ‚‡fl Ì‡Ò‡‰Í‡

• BOX •
• äéêéÅäÄ •

Upholstery Nozzle
ç‡Ò‡‰Í‡ ‰Îfl ˜ËÒÚÍË Ó·Ë‚ÍË

Upholstery Nozzle is for vacuuming upholstery,
mattresses, etc. The thread collectors help to
pick up the threads and fluff.

ç‡Ò‡‰Í‡ ‰Îfl ˜ËÒÚÍË Ó·Ë‚ÍË ÔËÏÂÌflÂÚÒfl
‰Îfl ˜ËÒÚÍË Ó·Ë‚ÍË, Ï‡Ú‡ÒÓ‚ Ë Ú. ‰.
ë·Ó˘ËÍ ÌËÚÓÍ ÔÓÏÓ„‡ÂÚ ÒÓ·Ë‡Ú¸ 
ÌËÚÍË Ë ÔÛı.

Dusting Brush 
è˚ÎÂ‚‡fl ˘ÂÚÍ‡

Dusting Brush is for vacuuming
picture frames, furniture frames,
books and other irregular surfaces.

è˚ÎÂ‚‡fl ˘ÂÚÍ‡ ÔËÏÂÌflÂÚÒfl ‰Îfl
˜ËÒÚÍË ‡Ï Í‡ÚËÌ, Í‡Í‡ÒÓ‚
ÏÂ·ÂÎË, ÍÌË„ Ë ‰Û„Ëı ÌÂÓ‚Ì˚ı
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ.

Crevice Tool
ôÂÎÂ‚‡fl Ì‡Ò‡‰Í‡

Crevice Tool is for vacuuming in those
normally hard-to-reach places such as
reaching cobwebs, or between the
cushions of a sofa.

ôÂÎÂ‚‡fl Ì‡Ò‡‰Í‡ ÔËÏÂÌflÂÚÒfl ‰Îfl
˜ËÒÚÍË ‚ ÚÛ‰ÌÓ‰ÓÒÚÛÔÌ˚ı ÏÂÒÚ‡ı,
Ú‡ÍËı Í‡Í ÏÂÒÚ‡ ÒÍÓÔÎÂÌËfl Ô‡ÛÚËÌ˚
ËÎË ÏÂÊ‰Û ÔÓ‰Û¯Í‡ÏË ‰Ë‚‡ÌÓ‚.

MAX

MIN

STEAM
(ON/OFF)

OFF

WARNING
You must use accessory nozzles in MIN mode.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â Ì‡Ò‡‰ÍË Ì‡‰ÎÂÊËÚ
ÔËÏÂÌflÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚Ó ‚ÂÏfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl
Ô˚ÎÂÒÓÒ‡ ‚ ÂÊËÏÂ “MIN”

• Accessory nozzles include in the "PE BAG" with owner's manual.
• ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â Ì‡Ò‡‰ÍË Ì‡ıÓ‰flÚÒfl ‚ ÔÓÎË˝ÚËÎÂÌÓ‚ÓÏ Ô‡ÍÂÚÂ

‚ÏÂÒÚÂ Ò ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÏ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl.

How to Use Using the Accessory Nozzles

àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ËÁ‰ÂÎËfl àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚ı Ì‡Ò‡‰ÓÍ



4 531 2

4

Pedal

 Cleaning carpet and floor nozzle

Floor
èÓÎ

5

Carpet
äÓ‚Â

Suction Hole for 
Device Protection
ÇÒ‡Ò˚‚‡˛˘ÂÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ 
‰Îfl Á‡˘ËÚ˚ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Extension Pipe for 

Length Adjustment
ì ‰ÎËÌËÚÂÎ¸Ì‡fl ÚÛ·Í‡ 
‰Îfl Â„ÛÎËÓ‚ÍË ‰ÎËÌ˚

(depending on model)
(ÌÂ ‚Ó ‚ÒÂı ÏÓ‰ÂÎflı)
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The 2 position head
Ñ‚ÛıÔÓÁËˆËÓÌÌ‡fl Ì‡Ò‡‰Í‡

• The 2 position cleaning head equipped with
a pedal which allows  you to alter its position
according to the type of floor to be cleaned.

• Carpet or rug position
Press the pedal to lower brush.

• Hard floor position (tiles, parquets floor)
Press the pedal to lift the brush up.

• Ñ‚ÛıÔÓÁËˆËÓÌÌ‡fl Ì‡Ò‡‰Í‡ 
ÒÌ‡·ÊÂÌ‡ ÔÂ‰‡Î¸˛, ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÍÓÚÓÓÈ
ÏÓÊÌÓ ÏÂÌflÚ¸ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË
ÓÚ Ó˜Ë˘‡ÂÏÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË.

• äÓ‚Â ç‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÔÂ‰‡Î¸, ˜ÚÓ·˚
ÓÔÛÒÚËÚ¸ ˘ÂÚÍÛ.

• ÜÂÒÚÍ‡fl ÔÓ‚ÓıÌÓÒÚ¸(Í‡ÙÂÎ¸, Ô‡ÍÂÚ)
ç‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÔÂ‰‡Î¸, ˜ÚÓ·˚ ÔÓ‰ÌflÚ¸ ˘ÂÚÍÛ.

Cleaning carpet and floor nozzle
• Open the cover by pulling the hook.

• Divide the nozzle into two parts

• Clean the hole of the nozzle.

é˜ËÒÚÍ‡ Ì‡Ò‡‰ÍË ‰Îfl ÍÓ‚Ó‚ Ë ÔÓÎ‡
• éÚÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ, ÔÓÚflÌÛ‚ Í˛˜ÓÍ.

• ê‡Á‰ÂÎËÚÂ Ì‡Ò‡‰ÍÛ Ì‡ ‰‚Â ‰ÂÚ‡ÎË

• é˜ËÒÚËÚÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ Ì‡Ò‡‰ÍË.

Suction Hole for Device Protection
ÇÒ‡Ò˚‚‡˛˘ÂÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ ‰Îfl Á‡˘ËÚ˚ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡

You can perform cleaning at any place like
corner or crevice since  revolution 
of the suction hole is free.

Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÚ¸ ˜ËÒÚÍÛ ‚ 
Î˛·ÓÏ ÏÂÒÚÂ, Ì‡ÔËÏÂ, ‚ Û„Î‡ı ËÎË
ÚÛ‰ÌÓ‰ÓÒÚÛÔÌ˚ı ÏÂÒÚ‡ı, Ú.Í.
‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘‡fl Ì‡Ò‡‰Í‡ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ
‚‡˘‡ÂÚÒfl.

How to Clean
1. Remove dusts accumulated where the floor surface of the suction hole for device protection is dirty. 
2. Cleaning of the whole suction hole with water may cause failure of product performance. 

Wipe it out with a dry cloth.

1. ì‰‡ÎËÚÂ ÒÍÓÔË‚¯Û˛Òfl Ô˚Î¸, ÍÓ„‰‡ ‡·Ó˜‡fl ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ ‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘ÂÈ  Ì‡Ò‡‰ÍË ‰Îfl Á‡˘ËÚ˚ ËÁ‰ÂÎËfl Á‡„flÁÌËÚÒfl.
2. ÇÎ‡ÊÌ‡fl ˜ËÒÚÍ‡ ‚ÒÂÈ ‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘ÂÈ Ì‡Ò‡‰ÍË ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ‚˚ıÓ‰Û ËÁ‰ÂÎËfl ËÁ ÒÚÓfl. í˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ ‚˚ÚËÚÂ ÂÂ

ÒÛıÓÈ ÚÍ‡Ì¸˛.



1 2 3

alarm sound
êÛ˜Í‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl

Indicator
àÌ‰ËÍ‡ÚÓ
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How to use Operating vacuum cleaner

ä‡Í ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ùÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËfl Ô˚ÎÂÒÓÒ‡

Indicator and alarm sound
àÌ‰ËÍ‡ÚÓ Ë ÒË„Ì‡Î ÚÂ‚Ó„Ë

• The indicator light of the hose handle is
on and alarm will sound when dust tank
is full. After about 2 minutes, vacuum
cleaner will turn itself off and alarm will
sound. Empty the dust tank and reuse
the vacuum cleaner  

• àÌ‰ËÍ‡ÚÓ Ì‡ Û˜ÍÂ ¯Î‡Ì„‡
Á‡„Ó‡ÂÚÒfl Ë Á‚Û˜ËÚ ÒË„Ì‡Î ÚÂ‚Ó„Ë,
ÍÓ„‰‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl Ò·Ó‡ Ô˚ÎË
Á‡ÔÓÎÌÂÌ. óÂÂÁ 2 ÏËÌÛÚ˚, Ô˚ÎÂÒÓÒ
ÓÚÍÎ˛˜ËÚÒfl Ë Á‡Á‚Û˜ËÚ ÒË„Ì‡Î.
é˜ËÒÚËÚÂ ÍÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl Ò·Ó‡ Ô˚ÎË
Ë ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ Ô˚ÎÂÒÓÒ.

Park mode
êÂÊËÏ Ô‡ÍÓ‚ÍË

• To store during vacuuming, for
example to move a small piece of
furniture or a rug, use park mode to
support the flexible hose and nozzle. 
- Slide the hook on the nozzle into the

slot on the side of vacuum cleaner.

• óÚÓ·˚ ÔÓÏÂÒÚËÚ¸ Ô˚ÎÂÒÓÒ Ì‡
ı‡ÌÂÌËÂ ÔÓÒÎÂ Û·ÓÍË,
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÂÊËÏ Ô‡ÍÓ‚ÍË,
ÍÓÚÓ‡fl ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ Û‰ÂÊË‚‡Ú¸
„Ë·ÍËÈ ¯Î‡Ì„ Ë Ì‡Ò‡‰ÍÛ.
- ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ Í˛Í Ì‡Ò‡‰ÍË ‚ Ô‡Á,

‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚È Ì‡ ·ÓÍÓ‚ÓÈ ˜‡ÒÚË
Ô˚ÎÂÒÓÒ‡.

Storage
ï‡ÌÂÌËÂ

• When you have switched off
and unplugged the vacuum
cleaner, press the cord reel
button to automatically rewind
the cord.

• You can store your vacuum
cleaner in a vertical position by
sliding the hook on the nozzle
into the slot on the underside of
the vacuum cleaner.

• èÓÒÎÂ ÚÓ„Ó, Í‡Í ‚˚ ‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ
Ô˚ÎÂÒÓÒ Ë ‚˚ÌÂÚÂ ‚ËÎÍÛ ËÁ
ÓÁÂÚÍË, Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ
ÒÏ‡Ú˚‚‡ÌËfl ¯ÌÛ‡, ˜ÚÓ·˚
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ÒÏÓÚ‡Ú¸ ¯ÌÛ.

• Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ ı‡ÌËÚ¸ Ô˚ÎÂÒÓÒ ‚
‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÓÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË ,
‚ÒÚ‡‚Ë‚ Í˛Í Ì‡Ò‡‰ÍË ‚ Ô‡Á Ì‡
‰ÌË˘Â Ô˚ÎÂÒÓÒ‡.



MAX

MIN

STEAM
(ON/OFF)

OFF

Handle
êÛÍÓflÚÍ‡

How to supply water, ä‡Í Á‡ÎË‚‡Ú¸ ‚Ó‰Û

How to attach the microfiber cloth
ä‡Í ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Ì‡ÍÎ‡‰ÍÛ ËÁ ÏËÍÓÙË·˚

Steam safety switch
Ä‚‡ËÈÌ˚È 

‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ Ô‡‡
Hose

òÎ‡Ì„

Extension pipe
êÂ„ÛÎflÚÓ ‰ÎËÌ˚ 
ÚÂÎÂÒÍÓÔË˜ÂÒÍÓÈ ÚÛ·ÍË

3

2

1

4

5

How to use Basic using method of the steam cleaner

ä‡Í ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl 
éÒÌÓ‚ÌÓÈ ÒÔÓÒÓ· ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË

Assembly and power ON/OFF
ë·ÓÍ‡ Ë ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÔËÚ‡ÌËfl (ON/OFF)

Always hold the steam safety switch during steam cleaning.
• Align the extension pipe (2) and the terminal part of the steam cleaning vacuum tool (3), and connect the

two completely until you hear the “Click”.  If the steam cleaning vacuum tool and the extension are not
completely connected, the nozzle will be pulled out or the steam will not be generated. 

• Connect the hose (1) and the extension pipe (2) completely unit you hear the “Click” sound. 
• When you press the "STEAM" button (4) on the function control button on the handle part of the hose (1),

the steam will be generated.  Initial steam generation time is about 4.5 minutes and it will take a little
longer for the cloth to get wet. You must operate the "STEAM" button after filling the water.

• When you press the "STEAM" button (4) one more time or press the "OFF" button (5), the steam will stop.

ÇÓ ‚ÂÏfl Ô‡Ó‚ÓÈ ˜ËÒÚÍË ‚ÒÂ„‰‡ ‰ÂÊËÚÂ ÛÍÛ Ì‡ ‡‚‡ËÈÌÓÏ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂ Ô‡‡.
• ëÓ‚ÏÂÒÚËÚÂ ÚÂÎÂÒÍÓÔË˜ÂÒÍÛ˛ ÚÛ·ÍÛ (2) Ë Ô‡Ó‚Û˛ Ì‡Ò‡‰ÍÛ (3), ‡ Á‡ÚÂÏ ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ Ó·Â ‰ÂÚ‡ÎË ‰Ó

˘ÂÎ˜Í‡.  ÖÒÎË Ô‡Ó‚‡fl Ì‡Ò‡‰Í‡ Ë Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸Ì‡fl ÚÛ·Í‡ ÒÓÂ‰ËÌÂÌ˚ ÌÂ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛, ÔÓËÁÓÈ‰ÂÚ
ÓÚÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ Ì‡Ò‡‰ÍË ËÎË ÌÂ ·Û‰ÂÚ ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸Òfl „ÂÌÂ‡ˆËfl Ô‡‡. 

• ëÓÂ‰ËÌËÚÂ ¯Î‡Ì„ (1) ÚÂÎÂÒÍÓÔË˜ÂÒÍÛ˛ ÚÛ·ÍÛ (2) ‰Ó ˘ÂÎ˜Í‡. 
• èË Ì‡Ê‡ÚËË ÍÌÓÔÍË "STEAM" (Ô‡) (4), ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌÓÈ Ì‡ Ô‡ÌÂÎË ÛÍÓflÚÍË ¯Î‡Ì„‡ (1)

Ì‡˜ËÌ‡ÂÚÒfl „ÂÌÂ‡ˆËfl Ô‡‡.  ÇÂÏfl ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸ÌÓÈ „ÂÌÂ‡ˆËË Ô‡‡ ÒÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÔËÏÂÌÓ 4,5
ÏËÌÛÚ˚, Ì‡ Û‚Î‡ÊÌÂÌËÂ Ì‡ÍÎ‡‰ÍË ÚÂ·ÛÂÚÒfl ÌÂÏÌÓ„Ó ·ÓÎ¸¯Â ‚ÂÏÂÌË.  ç‡ÊËÏ‡Ú¸ ÍÌÓÔÍÛ
"STEAM" ÏÓÊÌÓ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓÒÎÂ Á‡ÔÓÎÌÂÌËfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚Ó‰ÓÈ. 

• èÓÒÎÂ ÔÓ‚ÚÓÌÓ„Ó Ì‡Ê‡ÚËfl ÍÌÓÔÍË "STEAM" (4) ËÎË Ì‡Ê‡ÚËfl ÍÌÓÔÍË "OFF" (ÓÒÚ‡ÌÓ‚) (5) ÔÓ‰‡˜‡
Ô‡‡ ÔÂÍ‡˘‡ÂÚÒfl.

How to supply water, How to attach the microfiber cloth
ä‡Í Á‡ÎË‚‡Ú¸ ‚Ó‰Û, ä‡Í ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Ì‡ÍÎ‡‰ÍÛ ËÁ ÏËÍÓÙË·˚

To supply water, always unplug the power and put the hose handle on the floor. 
And then pour the water into the unit. 
• Open the water hole cap of the steam cleaning vacuum tool.
• Use the measuring cup to pour 250cc of water and then close the water hole cap tightly. 
When attaching the cloth, you must always turn off the system power.
• After attaching the cloth on the cloth board, install it on the nozzle for steam cleaning.

Be careful because the cloth board can be hot.
• After aligning the vacuum tool with the cloth board, press it from the top. Connect after

you hear the clicking sound. The cloth must be attached on the cloth board for the
vacuum tool and the cloth board to be connected. 

èÂÂ‰ Á‡ÎË‚ÍÓÈ ‚Ó‰˚ ‚Ó‰˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚ÒÂ„‰‡ ÓÚÍÎ˛˜‡Ú¸ ÔËÚ‡ÌËÂ Ë ÍÎ‡ÒÚ¸
ÛÍÓflÚÍÛ ¯Î‡Ì„‡ Ì‡ ÔÓÎ. á‡ÚÂÏ ÏÓÊÌÓ Á‡ÎË‚‡Ú¸ ‚Ó‰Û ‚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ. 
• éÚÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ Á‡ÎË‚ÌÓ„Ó ÓÚ‚ÂÒÚËfl ‚Ó‰˚ Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË. 
• èË ÔÓÏÓ˘Ë ÏÂÌÓ„Ó ÒÚ‡Í‡Ì‡ Á‡ÎÂÈÚÂ 250 ÒÏ3 ‚Ó‰˚, ‡ Á‡ÚÂÏ ÔÎÓÚÌÓ Á‡ÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ. 
ÇÓ ‚ÂÏfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ì‡ÍÎ‡‰ÍË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚ÒÂ„‰‡ ‚˚ÍÎ˛˜‡Ú¸ ÔËÚ‡ÌËÂ
èÓÒÎÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ì‡ÍÎ‡‰ÍË Ì‡ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÛ˛ ÔÎ‡ÒÚËÌÛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ì‡Ò‡‰ÍÛ ‰Îfl
Ô‡Ó‚ÓÈ ˜ËÒÚÍË.
ëÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ ÓÒÚÓÓÊÌÓÒÚ¸, Ú‡Í Í‡Í Ì‡Ò‡‰Í‡ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ „Ófl˜ÂÈ.  
• èÓÒÎÂ ÒÓ‚ÏÂ˘ÂÌËfl Ì‡Ò‡‰ÍË Ò ÔÎ‡ÒÚËÌÓÈ Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÌÂÂ ı‡‡ÍÚÂÌÓ„Ó ˘ÂÎ˜Í‡.

ç‡ÍÎ‡‰ÍÛ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Ì‡ ÔÎ‡ÒÚËÌÛ ‰Îfl ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl Ò Ì‡Ò‡‰ÍÓÈ.

CAUTION
To prevent safety accidents during steam cleaning, if you do not press the steam safety
switch within 30 seconds, the unit will recognize that the cleaning has been completed
and turn off the power. If you want to use the steam again, press the "STEAM" button
one more time. 
• During initial steam nozzle operation, it will operate for 270 seconds (4.5 minutes) even

when you do not press the steam safety switch. 
• About 4 minutes after pressing the "STEAM" button, you can start the cleaning and

after about 4.5 minutes, you can check the steam with your eyes.
• The cloth can get wet faster depending on how the steam vacuum tool is used and the

time. At this time, when you replace the cloth, you can clean with a dry cloth. 

ÇÌËÏ‡ÌËÂ
ÖÒÎË ‡‚‡ËÈÌ˚È ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ Ô‡‡ ÌÂ Ì‡Ê‡Ú ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 30 ÒÂÍÛÌ‰, ‚Ó
ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÔÓËÒ¯ÂÒÚ‚ËÈ ‚Ó ‚ÂÏfl Ô‡Ó‚ÓÈ ˜ËÒÚÍË ÔË·Ó ÓÔÂ‰ÂÎËÚ, ˜ÚÓ
˜ËÒÚÍ‡ Á‡ÍÓÌ˜ÂÌ‡, ÔËÚ‡ÌËÂ ·Û‰ÂÚ ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌÓ. ÖÒÎË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓ‚ÚÓÌÓÂ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Ô‡‡, Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ "STEAM" (Ô‡) Â˘Â ‡Á. 
• èÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸Ì‡fl ÔÓ‰‡˜‡ Ô‡‡ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 270 ÒÂÍÛÌ‰ (4,5

ÏËÌÛÚ˚), ‰‡ÊÂ ÂÒÎË ‡‚‡ËÈÌ˚È ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ Ô‡‡ ÌÂ Ì‡Ê‡Ú. 
• Ç ÚÂ˜ÂÌËÂ ÔËÏÂÌÓ 4 ÏËÌÛÚ ÔÓÒÎÂ Ì‡Ê‡ÚËfl ÍÌÓÔÍË "STEAM" (Ô‡) ÏÓÊÌÓ

Ì‡˜‡Ú¸ ÏÓÈÍÛ, ‡ ˜ÂÂÁ 4,5 ÏËÌÛÚ˚ ÒÚÛfl Ô‡‡ ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl ‚ËÁÛ‡Î¸ÌÓ ‚Ë‰Ì‡.
• ç‡ÍÎ‡‰Í‡ ÏÓÊÂÚ Ì‡ÏÓÍ‡Ú¸ ·˚ÒÚÂÂ ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ‚ÂÏÂÌË Ë ÒÔÓÒÓ·‡

ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË. èÓ˝ÚÓÏÛ ÔË Á‡ÏÂÌÂ Ì‡ÍÎ‡‰ÍË ‚ÓÁÏÓÊÌ‡
˜ËÒÚÍ‡ Ò ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ÒÛıÓÈ Ì‡ÍÎ‡‰ÍË. 

By using the steam cleaning vacuum tool, you can do vacuum cleaning and steam cleaning simultaneously or individually, in an easy way.
èË ÔÓÏÓ˘Ë Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË ÏÓÊÌÓ ÎÂ„ÍÓ Ô˚ÎÂÒÓÒËÚ¸ Ë ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸ Ô‡Ó‚Û˛ ˜ËÒÚÍÛ ÔÓ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓÒÚË ËÎË Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ. 

15



3 4 5

MAX

MIN

STEAM
(ON/OFF)

OFF

MAX

MIN

STEAM
(ON/OFF)

OFF

MAX

MIN

STEAM
(ON/OFF)

OFF

16

Vacuum cleaning 
ëÛı‡fl Û·ÓÍ‡

• Connect the Carpet and floor nozzle or
steam cleaning tool to the extension
pipe.

• Operate the function control button to
"MAX" or "MIN" mode. When the
cleaning is completed, press the
"OFF" button to operate the cleaner. 

• ëÓÂ‰ËÌËÚÂ Ì‡Ò‡‰ÍÛ ‰Îfl ˜ËÒÚÍË ÔÓÎ‡ Ë
ÍÓ‚Ó‚ ËÎË Ô‡Ó‚Û˛ Ì‡Ò‡‰ÍÛ Ò
Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÚÛ·ÍÓÈ. 

• èÂÂÏÂÒÚËÚÂ ÙÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸Ì˚È
ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ "MAX"
(ËÌÚÂÌÒË‚Ì˚È ÂÊËÏ) ËÎË "MIN"
(ÚËıËÈ ÂÊËÏ). èÓÒÎÂ Á‡‚Â¯ÂÌËfl
˜ËÒÚÍË Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ "OFF". 

Steam cleaning 
è‡Ó‚‡fl ˜ËÒÚÍ‡

• Connect the steam cleaning vacuum tool to the extension pipe. 
• When you lift the extension pipe up as shown in the arrow, the

extension pipe will be fixed after the “Click” sound. When you
press the steam vacuum tool button, you can freely use the
extension pipe. 

• After you press the "STEAM" button of the function control button,
the steam will be generated to start the cleaning. When the
cleaning is completed, press the "OFF" button or the "STEAM"
button one more time to stop the operation.

• ëÓÂ‰ËÌËÚÂ Ô‡Ó‚Û˛ Ì‡Ò‡‰ÍÛ Ò Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÚÛ·ÍÓÈ. 
• ÖÒÎË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓ‰ÌflÚ¸ Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸ÌÛ˛ ÚÛ·ÍÛ, Í‡Í ÛÍ‡Á‡ÌÓ

ÒÚÂÎÍÓÈ, ÚÛ·Í‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸ Á‡ÍÂÔÎÂÌ‡ ‰Ó ˘ÂÎ˜Í‡. ÖÒÎË
Ì‡Ê‡Ú‡ ÍÌÓÔÍ‡ Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË, ‚ÓÁÏÓÊÌÓ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓÂ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÚÛ·ÍË. 

• èÓÒÎÂ ÔÂÂ‚Ó‰‡ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ "STEAM" (Ô‡)
Ì‡˜ÌÂÚÒfl „ÂÌÂ‡ˆËfl Ô‡‡. óÚÓ·˚ ÔÂÍ‡ÚËÚ¸ ‡·ÓÚÛ, ÔÓÒÎÂ
Á‡‚Â¯ÂÌËfl Û·ÓÍË Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ "OFF" ‚ ÂÊËÏÂ "STEAM"
Â˘Â ‡Á.

Vacuum steam cleaning 
é‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌ‡fl ÒÛı‡fl Û·ÓÍ‡ Ë Ô‡Ó‚‡fl ˜ËÒÚÍ‡

• Connect the steam cleaning vacuum tool to the extension pipe. 
• When you lift the extension pipe up as shown in the arrow, the

extension pipe will be fixed after the “Click” sound. When you press
the steam vacuum tool button, you can freely use the extension pipe. 

• To use both the vacuum cleaning and steam cleaning
simultaneously, press the function button for vacuum cleaning and
function button for steam cleaning respectively. When you press the
"OFF" button, the operation will stop.

• ëÓÂ‰ËÌËÚÂ Ô‡Ó‚Û˛ Ì‡Ò‡‰ÍÛ Ò Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÚÛ·ÍÓÈ. 
• ÖÒÎË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓ‰ÌflÚ¸ Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸ÌÛ˛ ÚÛ·ÍÛ, Í‡Í ÛÍ‡Á‡ÌÓ

ÒÚÂÎÍÓÈ, ÚÛ·Í‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸ Á‡ÍÂÔÎÂÌ‡ ‰Ó ˘ÂÎ˜Í‡. ÖÒÎË
Ì‡Ê‡Ú‡ ÍÌÓÔÍ‡ Ô‡Ó‚ÓÈ ‚‡ÍÛÛÏÌÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË, ‚ÓÁÏÓÊÌÓ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓÂ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÚÛ·ÍË. 

• ÑÎfl Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓÈ ÒÛıÓÈ Û·ÓÍË Ë Ô‡Ó‚ÓÈ ˜ËÒÚÍË Ì‡ÊÏËÚÂ
ÍÌÓÔÍË ÒÛıÓÈ Û·ÓÍË Ë Ô‡Ó‚ÓÈ ˜ËÒÚÍË ‚ÏÂÒÚÂ. èÂÍ‡˘ÂÌËÂ
‡·ÓÚ˚ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl Ì‡Ê‡ÚËÂÏ ÍÌÓÔÍË "OFF" 

How to use 
Vacuum cleaning, Steam cleaning, Simultaneous vacuum steam cleaning

ä‡Í ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl 
ëÛı‡fl Û·ÓÍ‡ / è‡Ó‚‡fl óËÒÚÍ‡ / é‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌ‡fl ÒÛı‡fl Û·ÓÍ‡ Ë ˜ËÒÚÍ‡ Ô‡ÓÏ

CAUTION
• Water slightly leaking on the floor when you tilt

the vacuum tool during steam cleaning is not a
problem. 

• Do not flip over the steam vacuum tool during
steam cleaning. Water and hot steam will come
off the bottom, which can be dangerous. 

• Vacuum steam cleaning can only be done with
the steam cleaning vacuum tool.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ
• çÂ·ÓÎ¸¯ÓÂ ‚˚ÚÂÍ‡ÌËÂ ‚Ó‰˚ Ì‡ ÔÓÎ ÔË Ì‡ÍÎÓÌÂ

Ì‡Ò‡‰ÍË ‚Ó ‚ÂÏfl Ô‡Ó‚ÓÈ ˜ËÒÚÍË ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸˛
ÌÂ fl‚ÎflÂÚÒfl. 

• ÇÓ ‚ÂÏfl Ô‡Ó‚ÓÈ ˜ËÒÚÍË Á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl ÔÂÂ‚Ó‡˜Ë‚‡Ú¸
Ô‡Ó‚Û˛ Ì‡Ò‡‰ÍÛ. ÇÓÁÏÓÊÌÓ ‚˚ÚÂÍ‡ÌËÂ ‚Ó‰˚ Ë
Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÂ ·ÓÎ¸¯Ó„Ó ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚‡ „Ófl˜Â„Ó Ô‡‡, ˝ÚÓ
ÓÔ‡ÒÌÓ.  

• é‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÛ˛ ÒÛıÛ˛ Ë Ô‡Ó‚Û˛ ˜ËÒÚÍÛ ÏÓÊÌÓ
ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍÓÈ.
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When cleaning hardwood/laminated/general floor 
óËÒÚÍ‡ ‰ÂÂ‚flÌÌÓ„Ó / Î‡ÏËÌ‡ÚÌÓ„Ó / Ó·˚˜ÌÓ„Ó ÔÓÎ‡

• Attach the microfiber cloth on the cloth board
and install the steam cleaning vacuum tool. 
- When cleaning the

hardwood/laminated/general floor, if you do 
not use the microfiber cloth, the hot steam 
will cause discoloration or deformation of the
flooring material. Therefore you must always
attach the cloth before using the cleaner.

• After turning on the steam cleaning vacuum tool,
the steam will be generated to start the cleaning.

• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ì‡ÍÎ‡‰ÍÛ ËÁ ÏËÍÓÙË·˚ Ì‡
ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÛ˛ ÔÎ‡ÒÚËÌÛ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ô‡Ó‚Û˛
Ì‡Ò‡‰ÍÛ. 
- ÇÓ ‚ÂÏfl ˜ËÒÚÍË ‰ÂÂ‚flÌÌÓ„Ó / Î‡ÏËÌ‡ÚÌÓ„Ó

/ Ó·˚˜ÌÓ„Ó ÔÓÎ‡ ·ÂÁ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl
Ì‡ÍÎ‡‰ÍË „Ófl˜ËÈ Ô‡ ÏÓÊÂÚ ÒÚ‡Ú¸
ÔË˜ËÌÓÈ Ó·ÂÒˆ‚Â˜Ë‚‡ÌËfl ËÎË ‰ÂÙÓÏ‡ˆËË
Ï‡ÚÂË‡Î‡ ÔÓÎÓ‚Ó„Ó ÔÓÍ˚ÚËfl. èÓ˝ÚÓÏÛ
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚ÒÂ„‰‡ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ Ì‡ÍÎ‡‰ÍÛ
ÔÂÂ‰ Ì‡˜‡ÎÓÏ ‡·ÓÚ˚. 

• èÓÒÎÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË Ì‡˜ÌÂÚÒfl
„ÂÌÂ‡ˆËfl Ô‡‡ ‰Îfl Ì‡˜‡Î‡ ÔÓˆÂÒÒ‡ ˜ËÒÚÍË. 

When removing old stain/floor stain 
ì‰‡ÎÂÌËÂ ÒÚ‡˚ı ÔflÚÂÌ / ÔflÚÂÌ Ì‡ ÔÓÎÛ

• Attach the microfiber cloth on the cloth board
and install the steam cleaning vacuum.

• If the stain is not removed at once, repeat the
process couple of times. 
- If you try to remove the old stain or floor

stain excessively in one spot, it can damage
the floor

• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ì‡ÍÎ‡‰ÍÛ ËÁ ÏËÍÓÙË·˚ Ì‡
ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÛ˛ ÔÎ‡ÒÚËÌÛ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ
Ô‡Ó‚Û˛ Ì‡Ò‡‰ÍÛ. 

• ÖÒÎË Û‰‡ÎËÚ¸ ÔflÚÌÓ Ò‡ÁÛ ÌÂ Û‰‡ÎÓÒ¸,
ÔÓ‚ÚÓËÚÂ ÔÓˆÂÒÒ.
- ÖÒÎË ‰ÂÊ‡Ú¸ Ì‡Ò‡‰ÍÛ Ì‡ Ó‰ÌÓÏ ÏÂÒÚÂ

ÒÎË¯ÍÓÏ ‰ÓÎ„Ó, ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔÓÎ‡. 

When cleaning the carpet 
ÇÓ ‚ÂÏfl ˜ËÒÚÍË ÍÓ‚Ó‚

• Detach the cloth board from the steam cleaning
vacuum tool.

• After you press the "STEAM" button of the function
control button, the steam will be generated to start
the cleaning. When the cleaning is completed,
press the "OFF" button or the "STEAM" button one
more time to stop the operation.

• ëÌËÏËÚÂ ÔÎ‡ÒÚËÌÛ ÙËÎ¸Ú‡ Ò Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË.
• èÓÒÔÂ ÔÂÂ‚Ó‰‡ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ

«STEAM» (Ô‡) Ì‡˜ÌÂÚÒfl „ÂÌÂ‡ˆËfl Î‡‡ ‰Îfl
˜ËÒÚÍË. óÚÓ·˚ ÔÂÍ‡ÚËÚ¸ ‡·ÓÚÛ, ÔÓÒÎÂ
Á‡‚Â¯ÂÌËfl ˜ËÒÚÍË Ì‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ «OFF»
(ÓÒÚ‡ÌÓ‚) ‚ ÂÊËÏÂ «STEAM» Â˘Â ‡Á.

How to use When cleaning hardwood/laminated/general floor/carpet

When removing old stain/floor stain

ä‡Í ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl óËÒÚÍ‡ ‰ÂÂ‚flÌÌÓ„Ó / Î‡ÏËÌ‡ÚÌÓ„Ó / Ó·˚˜ÌÓ„Ó ÔÓÎ‡/

ÍÓ‚Ó‚, Û‰‡ÎÂÌËÂ Á‡ÒÚ‡Â‚¯Ëı ÔflÚÂÌ / ÔflÚÂÌ Ì‡ ÔÓÎÛ

WARNING
When cleaning on the carpet, don't operate the
function control button to “MAX” or “MIN” mode.
It can cause fire or electric shock.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
èË ˜ËÒÚÍÂ ÍÓ‚Ó‚ ÌÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡Ú¸ Ì‡ ÂÊËÏ˚
MAX Ë MIN – ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ‚ÓÁ„Ó‡ÌË˛
ËÎË ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ÚÓÍÓÏ.
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How to supply water 
ä‡Í Á‡ÎË‚‡Ú¸ ‚Ó‰Û

• When the "SUPPLY WATER" light is turn on the LED display window of the nozzle, stop operating the steam
cleaning vacuum tool and unplug the power.

• Open the water hole cap of the nozzle and use the measuring cup (water supply cup) to pour the water.
(Appropriate amount: 250cc)

• Lock the water hole cap of the vacuum tool in the arrow direction as shown in the picture.
- Turn the cap to the right direction until you hear a clicking sound as the fuel cap of an automobile.

• After turning on the power again, start cleaning when the "STEAM" lamp on the LED display window is turned on. 
- When the "SUPPLY WATER" LED is turned on, it will be turned off after 30 seconds to 1 minute after

supplying the water and the "STEAM" lamp will be turned on.

• ÖÒÎË ‚ ÓÍÌÂ ‰ËÒÔÎÂfl Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË „ÓËÚ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ «SUPPLY WATER» (Á‡ÎËÚ¸ ‚Ó‰Û), ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ
‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ Ô‡Ó‚Û˛ Ì‡Ò‡‰ÍÛ Ë ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ ÓÚ ÒÂÚË ÔËÚ‡ÌËfl. 

• éÚÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ Á‡ÎË‚ÌÓ„Ó ÓÚ‚ÂÒÚËfl Ì‡Ò‡‰ÍË Ë ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÏÂÌÓ„Ó ÒÚ‡Í‡Ì‡  (ÒÚ‡Í‡Ì ‰Îfl Á‡ÎË‚ÍË
‚Ó‰˚) Á‡ÎÂÈÚÂ ‚Ó‰Û. (äÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó: 250 ÒÏ3)

• á‡ÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ Á‡ÎË‚ÌÓ„Ó ÓÚ‚ÂÒÚËfl ‚‡ÍÛÛÏÌÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÒÚÂÎÍË, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡
ËÒÛÌÍÂ. - èÓ‚ÂÌËÚÂ Í˚¯ÍÛ ‚Ô‡‚Ó ‰Ó ˘ÂÎ˜Í‡, Í‡Í Í˚¯ÍÛ „ÓÎÓ‚ËÌ˚ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸ÌÓ„Ó ·‡Í‡.

• èÓÒÎÂ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ÔËÚ‡ÌËfl Ì‡˜ËÌ‡ÈÚÂ Û·ÓÍÛ ÔÓÒÎÂ ÔÓfl‚ÎÂÌËfl Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ‰ËÒÔÎÂfl ËÌ‰ËÍ‡ˆËË «STEAM» (Ô‡).
- àÌ‰ËÍ‡ÚÓ «SUPPLY WATER» (Á‡ÎËÚ¸ ‚Ó‰Û) „‡ÒÌÂÚ ˜ÂÂÁ 30 – 60 ÒÂÍÛÌ‰ ÔÓÒÎÂ Á‡ÎË‚ÍË ‚Ó‰˚, Á‡ÚÂÏ

Á‡„Ó‡ÂÚÒfl Î‡ÏÔ‡ «STEAM» (Ô‡).

How to replace and clean the microfiber cloth 
ä‡Í ÏÂÌflÚ¸ Ë ˜ËÒÚËÚ¸ Ì‡ÍÎ‡‰ÍË ËÁ ÏËÍÓÙË·˚

When replacing the microfiber cloth, always make sure the power is turned
off.
• Detach the cloth board from the steam cleaning vacuum tool and replace the

microfiber cloth. Attach the white side of the microfiber cloth on the cloth
board on the bottom surface of the cleaner.

• Reuse the dirty cloth by cleaning it with clean water, soap, detergent etc.
and then by completely drying the cloth in the shade.

èÂÂ‰ Á‡ÏÂÌÓÈ Ì‡ÍÎ‡‰ÍË Û·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ÔËÚ‡ÌËÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌÓ. 
• ëÌËÏËÚÂ ÔÎ‡ÒÚËÌÛ Ò Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË Ë Á‡ÏÂÌËÚÂ Ì‡ÍÎ‡‰ÍÛ ËÁ

ÏËÍÓÙË·˚. ÅÂÎÓÈ ÒÚÓÓÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ì‡ÍÎ‡‰ÍÛ Ì‡ ÔÎ‡ÒÚËÌÛ, ‡
ÔÎ‡ÒÚËÌÛ Ì‡ ÌËÊÌ˛˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸ Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË.  

• èÓÒÚË‡ÈÚÂ Á‡„flÁÌÂÌÌÛ˛ Ì‡ÍÎ‡‰ÍÛ ‚ ‚Ó‰Â Ò Ï˚ÎÓÏ, ÏÓ˛˘ËÏ
ÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ Ë Ô., ‡ Á‡ÚÂÏ ÔÓÒÛ¯ËÚÂ Ì‡ÍÎ‡‰ÍÛ ‚ ÚÂÌË. 

How to use 
How to supply water, How to replace and clean the microfiber cloth

ä‡Í ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl 
ä‡Í Á‡ÎË‚‡Ú¸ ‚Ó‰Û, ä‡Í ÏÂÌflÚ¸ Ë ˜ËÒÚËÚ¸ Ì‡ÍÎ‡‰ÍË ËÁ ÏËÍÓÙË·˚

CAUTION, ÇÌËÏ‡ÌËÂ
• To reduce the alien particles formed inside the water tank as much as possible, use clean

water. 
• When supplying the water, you must stop operating the steam cleaning vacuum tool and

unplug the power. 
• When supplying the water, pull down the hose handle to the floor and supply the water.
• óÚÓ·˚ ÒÌËÁËÚ¸ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËÂ ‚ ÂÏÍÓÒÚË ‰Îfl ‚Ó‰˚ ÔÓÒÚÓÓÌÌËı ˜‡ÒÚËˆ, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ

ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ˜ËÒÚÛ˛ ‚Ó‰Û. 
• ÇÓ ‚ÂÏfl Á‡ÎË‚ÍË ‚Ó‰˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ Ô‡Ó‚Û˛ Ì‡Ò‡‰ÍÛ Ë ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚ¸

ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ ÓÚ ÒÂÚË ÔËÚ‡ÌËfl. 
• èÂÂ‰ Á‡ÎË‚ÍÓÈ ‚Ó‰˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓÎÓÊËÚ¸ ÛÍÓflÚÍÛ ¯Î‡Ì„‡ Ì‡ ÔÓÎ. 

CAUTION, ÇÌËÏ‡ÌËÂ
• If you do not completely remove the moisture when using the microfiber cloth, 

it can cause electric shock and damage the main unit. 
• When the microfiber cloth deviates from the attaching surface, it will not be fixated.
• Attach the microfiber cloth so that the vacuum hole of the steam cleaning

vacuum tool is not covered. 
• The cloth can get wet faster depending on how the steam vacuum tool is used and

the time. At this time, when you replace the cloth, you can clean with a dry cloth.
• ÖÒÎË Ì‡ÍÎ‡‰Í‡ ÔÓÒÛ¯ÂÌ ‡ ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ, ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í

ÔÓ‡ÊÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ Ë ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË. 
• ÖÒÎË Ì‡ÍÎ‡‰Í‡ ÌÂÔÎÓÚÌÓ ÔËÎÂ„‡ÂÚ Í ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË, ÓÌ‡ ÌÂ ·Û‰ÂÚ

Á‡ÙËÍÒËÓ‚‡Ì‡.
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Ì‡ÍÎ‡‰ÍÛ ËÁ ÏËÍÓÙË·˚ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘ÂÂ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ

Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË ÌÂ ·˚ÎÓ Á‡Í˚ÚÓ. 
• îËÎ¸Ú ÏÓÊÂÚ Ì‡ÏÓÍ‡Ú¸ ·˚ÒÚÂÂ ‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ‚ÂÏÂÌË Ë ÒÔÓÒÓ·‡

ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl Ô‡Ó‚ÓÈ ‚‡ÍÛÛÏÌÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË. èÓ˝ÚÓÏÛ ÔË Á‡ÏÂÌÂ ÙËÎ¸Ú‡
‚ÓÁÏÓÊÌ‡ ˜ËÒÚÍ‡ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÒÛıÓÈ Ì‡ÍÎ‡‰ÍË. 
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Pull out
Ç˚ÌÛÚ¸

Tank handle
Û˜Í‡ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡

Tank separation lever
ÍÌÓÔÍ‡ ÒÌflÚËfl Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡

Tank handle
Û˜Í‡ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡

Carrier handle
êÛ˜Í‡ ‰Îfl 
ÔÂÂÌÓÒÍË

Indicator
àÌ‰ËÍ‡ÚÓ

How to use Emptying dust tank

ä‡Í ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl é˜ËÒÚÍ‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ ÓÚ Ô˚ÎË

The dust tank needs emptying when indicator light is on.
• Turn off the vacuum cleaner and unplug it.
• Grasp the handle of the tank and then press the tank separation lever.
• Pull out the dust tank.
• Empty the tank and then assemble the dust tank as below

äÓ„‰‡ Á‡„Ó‡ÂÚÒfl ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Ó˜ËÒÚËÚ¸ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ.
• Ç˚ÍÎ˛˜ËÚÂ Ô˚ÎÂÒÓÒ Ë ‚˚Ì¸ÚÂ ‚ËÎÍÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË.
• ÇÓÁ¸ÏËÚÂÒ¸ Á‡ Û˜ÍÛ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡, ‡ Á‡ÚÂÏ Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ

ÒÌflÚËfl Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡.
• àÁ‚ÎÂÍËÚÂ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ.
• é˜ËÒÚËÚÂ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ, ‡ Á‡ÚÂÏ ‚ÒÚ‡‚¸ÚÂ, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ ÌËÊÂ.

NOTICE, èêàåÖóÄçàÖ
• If suction power decreases after empting dust tank, clean dust tank next page
• Since dust tank is full, indicator continues to flash for 1 minute and suction power will

decrease for a while, then vacuum cleaner will turn itself off.

• ÖÒÎË ÔÓÒÎÂ ÓÔÛÒÚÓ¯ÂÌËfl Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡ ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËfl ÛÔ‡Î‡, ÔÓ˜ËÒÚËÚÂ
ÍÓÌÚÂÈÌÂ Í‡Í ÛÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ ÒÚ‡ÌËˆÂ. ëÎÂ‰Û˛˘‡fl ÒÚ‡ÌËˆ‡

• èÓÒÍÓÎ¸ÍÛ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ Á‡ÔÓÎÌÂÌ, ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ ÏË„‡Ú¸ 
‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ 1 ÏËÌÛÚ ˚  Ë Ì‡ ÌÂÍÓÚÓÓÂ ‚ÂÏfl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËfl Ô‡‰‡ÂÚ, 
Á‡ÚÂÏ Ô˚ÎÂÒÓÒ ‚˚ÍÎ˛˜ËÚÒfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË.

Moving the vacuum cleaner
• Don't grasp the tank handle when you are moving the vacuum cleaner.

The vacuum cleaner's body may fall when separating tank and body.
You should grasp the carrier handle when you are moving the vacuum cleaner.

èÂÂÌÓÒÍ‡ Ô˚ÎÂÒÓÒ‡
• He ·ÂËÚÂÒ¸ Á‡ Û˜ÍÛ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡ ÔË ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËË Ô˚ÎÂÒÓÒ‡.

äÓÔÛÒ Ô˚ÎÂÒÓÒ‡ ÏÓÊÂÚ ÛÔ‡ÒÚ¸, ÔË ˝ÚÓÏ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ ÏÓÊÂÚ ÓÚ‰ÂÎËÚ¸Òfl ÓÚ
ÍÓÔÛÒ‡. èË ÔÂÂÌÓÒÍÂ Ô˚ÎÂÒÓÒ‡ ·ÂËÚÂÒ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Á‡ Û˜ÍÛ ‰Îfl ÔÂÂÌÓÒÍË.

Assembling dust tank
First, place the bottom of dust tank on the vacuum cleaner and tilt.
ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡
èÂÊ‰Â ‚ÒÂ„Ó, ‚ÒÚ‡‚¸ÚÂ ‰ÌË˘Â Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡ Ì‡ ÍÓÔÛÒ Ô˚ÎÂÒÓÒ
‡ Ë Ì‡ÍÎÓÌËÚÂ.
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Inner tank
ÇÌÛÚÂÌÌËÈ ÂÁÂ‚Û‡

Dust tank
Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ

Pull out
Ç˚ÌÛÚ¸

Tank handle
Û˜Í‡ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡

Tank separation lever
ÍÌÓÔÍ‡ ÒÌflÚËfl Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡

Dust tank cap
ä˚¯Í‡ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡

Assembling the air guide & the inner tank
ë·ÓÍ‡ ‚ÓÁ‰ÛıÓ‚Ó‰‡ Ë ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ÂÁÂ‚Û‡‡

• Line up    on the inner tank with the cap turn to the right to close.
• ëÓ‚ÏÂÒÚËÚÂ    Ì‡ ‚ÌÛÚÂÌÌÂÏ ÂÁÂ‚Û‡Â, ÔÓ‚ÂÌÛ‚ 
   Í˚¯ÍÛ ‚Ô‡‚Ó, ˜ÚÓ·˚ Á‡Í˚Ú¸.

How to use Cleaning dust tank

ä‡Í ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl óËÒÚÍ‡ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡

• Push the tank separation lever and hold while pulling out the dust tank.
• Take the top off.
• Turn and remove the inner tank and empty the dust out of the inner tank.
• Wash the dust tank and the inner tank.
• Dry those completely in the shade.

• ç‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ ÒÌflÚËfl Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡ Ë, Û‰ÂÊË‚‡fl ÂÂ ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ
Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ.

• ëÌËÏËÚÂ ‚ÂıÌ˛˛ ˜‡ÒÚ¸.
• èÓ‚ÂÌËÚÂ Ë ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ ‚ÌÛÚÂÌÌËÈ ÂÁÂ‚Û‡ Ë ‚˚ÚflıÌËÚÂ Ô˚Î¸ ËÁ

Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡.
• èÓÏÓÈÚÂ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ Ë ÇÌÛÚÂÌÌËÈ ÂÁÂ‚Û‡
• èÓÒÎÂ ˜Â„Ó, ‚˚ÒÛ¯ËÚÂ ˝ÚË ‰ÂÚ‡ÎË ‚ ÚÂÌË.

NOTICE
If suction power decreases after cleaning dust tank, clean air filter
and motor safety filter. Next page

èêàåÖóÄçàÖ
ÖÒÎË ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËfl ÛÔ‡Î‡ ÔÓÒÎÂ ˜ËÒÚÍË Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ‡,
ÔÓ˜ËÒÚËÚÂ ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚È ÙËÎ¸Ú Ë Á‡˘ËÚÌ˚È ÙËÎ¸Ú
˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl. ëÎÂ‰Û˛˘‡fl ÒÚ‡ÌËˆ‡
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Air filter
ÇÓÁ‰Û¯Ì˚È 

ÙËÎ¸Ú

Motor safety filter
á‡˘ËÚÌ˚È ÙËÎ¸Ú 
˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl 

How to use Cleaning air filter and motor safety filter

ä‡Í ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl 
óËÒÚÍ‡ ‚ÓÁ‰Û¯ÌÓ„Ó ÙËÎ¸Ú‡ Ë Á‡˘ËÚÌÓ„Ó ÙËÎ¸Ú‡ ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl

NOTICE
If filters are damaged, do not use them.
In this cases, contact LG Electronics Service Agent.

èêàåÖóÄçàÖ
ÖÒÎË ÙËÎ¸Ú˚ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ˚, ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÏË.
Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â, Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Í ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎ˛ ÔÓ
ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÏÛ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛ ÍÓÏÔ‡ÌËË LG Electronics.

• Push the cover lever and open the filter cover.
• Take out the motor safety filter.
• Take out the air filter from the motor safety filter.
• Run water on the motor safety filer and the air filter.
• Remove the water from the air filter by squeezing the air filter.
• Dry those completely in the shade.

• ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ Ë ÓÚÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ ÙËÎ¸Ú‡.
• àÁ‚ÎÂÍËÚÂ Á‡˘ËÚÌ˚È ÙËÎ¸Ú ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl.
• àÁ‚ÎÂÍËÚÂ  ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚È ÙËÎ¸Ú ËÁ Á‡˘ËÚÌÓ„Ó ÙËÎ¸Ú‡

˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl
• èÓÏÓÈÚÂ Á‡˘ËÚÌ˚È ÙËÎ¸Ú ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl Ë ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚È

ÙËÎ¸Ú ‚ ÔÓÚÓ˜ÌÓÈ ‚Ó‰Â.
• Ç˚ÊÏËÚÂ ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚È ÙËÎ¸Ú, ˜ÚÓ·˚ Û‰‡ÎËÚ¸ ‚Ó‰Û.
• èÓÒÎÂ ˜Â„Ó ‚˚ÒÛ¯ËÚÂ ˝ÚË ‰ÂÚ‡ÎË ‚ ÚÂÌË.
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a

bb

• Slide locking clasps a and b in the direction indicated.
• Open the exhaust filter cover and take out the exhaust filter from the vacuum cleaner.
• Remove the dust by shaking the exhaust filter over the trash can.
• After clean the exhaust filter and put it on the vacuum cleaner.
• Close the exhaust filter cover and relock clasps by sliding in the direction indicated.

• ë‰‚ËÌ¸ÚÂ ÍÂÔÎÂÌËfl ‡ Ë b ‚ ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË.
• éÚÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ ‚˚ıÓ‰ÌÓ„Ó ÙËÎ¸Ú‡ Ë ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ ‚˚ıÓ‰ÌÓÈ ÙËÎ¸Ú ËÁ Ô˚ÎÂÒÓÒ‡.
• ì‰‡ÎËÚÂ Ô˚Î¸, ‚˚ÚflıÌÛ‚ ‚˚ıÓ‰ÌÓÈ ÙËÎ¸Ú Ì‡‰ ÛÌÓÈ.
• èÓÒÎÂ ˜ËÒÚÍË ‚˚ıÓ‰ÌÓ„Ó ÙËÎ¸Ú ‡ ‚ÒÚ‡‚¸ÚÂ Â„Ó Ó·‡ÚÌÓ ‚ Ô˚ÎÂÒÓÒ.
• á‡ÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ ‚˚ıÓ‰ÌÓ„Ó ÙËÎ¸Ú‡ Ë Á‡ÍÓÈÚÂ ÍÂÔÎÂÌËfl, Ò‰‚ËÌÛ‚ Ëı ‚ ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË.

How to use Cleaning exhaust filter

ä‡Í ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl óËÒÚÍ‡ ‚˚ıÓ‰ÌÓ„Ó ÙËÎ¸Ú‡
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b

Storage board
ÔÓ‰ÎÓÊÍ‡ ‰Îfl ı‡ÌÂÌËfl 

Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË

• Turn off the power switch and unplug the power. 
• After using the microfiber cloth, directly clean the cloth. 

- Always separate the cloth after cleaning, and wash the cloth. When the cloth
is exposed for a long time, it can generate a bad odor.

• Always store the steam cleaning vacuum tool on the storage board. 
- If the hot nozzle is directly left on the floor, it can damage the floor. 

• When the product is not used for a long period of time, completely remove any
moisture within the nozzle. 
- After the water inside the nozzle is completely cooled, empty the water. When

you empty the water right after the cleaning or when the water is very hot, it
can damage the product and cause burns. When removing the water, you can
easily empty the water by separating the nozzle from the pipe. 

• Ç˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÔË·Ó Ë ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ‚ËÎÍÛ ÓÚ ÓÁÂÚÍË ÔËÚ‡ÌËfl. 
• é˜ËÒÚËÚÂ Ì‡ÍÎ‡‰ÍÛ ÔÓÒÎÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl. 

- ÇÒÂ„‰‡ ÒÌËÏ‡ÈÚÂ Ë ÒÚË‡ÈÚÂ Ì‡ÍÎ‡‰ÍÛ ÔÓÒÎÂ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl Û·ÓÍË. ÖÒÎË
Ì‡ÍÎ‡‰ÍÛ ÌÂ ˜ËÒÚËÚ¸ ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË, ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl
ÌÂÔËflÚÌ˚È Á‡Ô‡ı. 

• ÇÒÂ„‰‡ ı‡ÌËÚÂ Ô‡Ó‚Û˛ Ì‡Ò‡‰ÍÛ Ì‡ ÔÓ‰ÒÚ‡‚ÍÂ ‰Îfl ı‡ÌÂÌËfl. 
- ÖÒÎË „Ófl˜Û˛ Ì‡Ò‡‰ÍÛ ÓÒÚ‡‚ËÚ¸ Ì‡ ÔÓÎÛ, ˝ÚÓ ÔË‚Â‰ÂÚ Í ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛

ÔÓÎ‡. 
• ÖÒÎË ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË,

ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ Û‰‡ÎËÚÂ ‚Î‡„Û ËÁ Ì‡Ò‡‰ÍË. 
- èÓÒÎÂ ÓÒÚ˚‚‡ÌËfl ‚Ó‰˚, ‚˚ÎÂÈÚÂ ‚Ó‰Û ËÁ ÂÏÍÓÒÚË. ÇÓ ‚ÂÏfl Û‰‡ÎÂÌËfl

‚Ó‰˚ Ò‡ÁÛ ÔÓÒÎÂ ÏÓÈÍË ËÎË ÂÒÎË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‚Ó‰˚ ÒÎË¯ÍÓÏ ‚˚ÒÓÍ‡, ˝ÚÓ
ÏÓÊÂÚ ÒÚ‡Ú¸ ÔË˜ËÌÓÈ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ë ÔË‚ÂÒÚË Í ÓÊÓ„‡Ï.
ãÂ„ÍÓ Û‰‡ÎËÚ¸ ‚Ó‰Û ÏÓÊÌÓ ÔÛÚÂÏ ÓÚÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl Ì‡Ò‡‰ÍË ÓÚ ÚÛ·ÍË.  

How to use Storage method after use

ä‡Í ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ï‡ÌÂÌËÂ ÔË·Ó‡ ÔÓÒÎÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl

Store like this after using the cleaner
èÓÒÎÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ÔË·Ó ı‡ÌËÚ¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ

• When you pull up the extension pipe, it will be fixated after you hear the click
sound. When you press the steam vacuum tool button, you can freely use the
extension pipe. 

• ÖÒÎË ÔÓÚflÌÛÚ¸ Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸ÌÛ˛ ÚÛ·ÍÛ, ÓÌ‡ ·Û‰ÂÚ Á‡ÙËÍÒËÓ‚‡Ì‡ ÔÓÒÎÂ
˘ÂÎ˜Í‡. ÖÒÎË Ì‡Ê‡Ú‡ ÍÌÓÔÍ‡ Ô‡Ó‚ÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍË, ‚ÓÁÏÓÊÌÓ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓÂ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÚÛ·ÍË.
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User's guide for sani punch vacuum nozzle (depending on model)

àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË Ì‡Ò‡‰ÍË Sani Punch 
(ÌÂ ‚Ó ‚ÒÂı ÏÓ‰ÂÎflı)

Use
àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ

Set the suction power control switch to MAX POWER before vacuuming.
Depending on the type of bedding, handling may be awkward or it may cause a lot of noise.
If this is the case, adjust the suction power control switch to a lower setting.

èÂÂ‰ ‡·ÓÚÓfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÂÊËÏ‡ ˜ËÒÚÍË ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ MAX POWER.
Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÚËÔ‡ ÔÓÒÚÂÎ¸Ì˚ı ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚÂÈ Ó·‡·ÓÚÍ‡ ÏÓÊÂÚ ÓÍ‡Á‡Ú¸Òfl ÌÂÛ‰Ó·ÌÓÈ ËÎË ÒÎË¯ÍÓÏ ¯ÛÏÌÓÈ.
Ç ˝ÚÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ Ì‡ ÔÓÌËÊÂÌÌÛ˛ ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸.

If the punch bar does not move, lift the nozzle slightly off the surface.
If it does not move, even after doing this, check if the suction power is too low or if the nozzle base is clogged with a foreign object.

ÖÒÎË ‚˚·Ë‚‡˛˘ËÈ ˝ÎÂÏÂÌÚ ÔÂÂÒÚ‡Î ‰‚Ë„‡Ú¸Òfl, ÌÂÏÌÓ„Ó ÔËÔÓ‰ÌËÏËÚÂ Ë ÓÔÛÒÚËÚÂ Ì‡Ò‡‰ÍÛ.
EÒÎË ÓÌ ‚ÒÂ ‡‚ÌÓ ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ, ‚ÓÁÏÓÊÌÓ, ‚˚·‡Ì ÒÎË¯ÍÓÏ ÒÎ‡·˚È ÛÓ‚ÂÌ¸ ÏÓ˘ÌÓÒÚË ËÎË ÍÓÔÛÒ Ì‡Ò‡‰ÍË Á‡·ÎÓÍËÓ‚‡Ì ÔÓÒÚÓÓÌÌËÏ
ÔÂ‰ÏÂÚÓÏ.

Features
ÇÓÁÏÓÊÌÓÒÚË
This nozzle picks up even dust inside through beating.
The bottom part can be separated to be cleaned.
Since the bottom does not stick to the surface, vacuuming is easy.

ç‡Ò‡‰Í‡ Û‰‡ÎflÂÚ Ô˚Î¸ ÒÓ ‚ÒÂÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ·Î‡„Ó‰‡fl ˝ÙÙÂÍÚÛ
‚˚·Ë‚‡ÌËfl. çËÊÌflfl ˜‡ÒÚ¸ ÓÚÒÓÂ‰ËÌflÂÚÒfl ‰Îfl Ó·ÎÂ„˜ÂÌËfl ˜ËÒÚÍË.
óËÒÚÍ‡ ÔÓÒÚÂÎ¸Ì˚ı ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÂÒÚÂÈ ÌÂ ‚˚Á˚‚‡ÂÚ Á‡ÚÛ‰ÌÂÌËÈ, Ú‡Í
Í‡Í ÌËÊÌflfl ˜‡ÒÚ¸ Ì‡Ò‡‰ÍË ÌÂ ÔËÎËÔ‡ÂÚ Í ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË.

How to use
àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Ô˚ÎÂÒÓÒ‡
Follow the directions below for proper use.
ÑÎfl ÌÓÏ‡Î¸ÌÓÈ ‡·ÓÚ˚ Ì‡Ò‡‰ÍË ÔË‰ÂÊË‚‡ÈÚÂÒ¸ ÒÎÂ‰Û˛˘Ëı
ËÌÒÚÛÍˆËÈ.

Assembly
Connect the nozzle to the telescopic tube.

ë·ÓÍ‡
èËÒÓÂ‰ËÌËÚÂ Ì‡Ò‡‰ÍÛ Í ‡Á‰‚ËÊÌÓÈ ÚÛ·ÍÂ
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This Sani Punch nozzle is for effective cleaning of beds and blankets to remove mites and dust.
ç‡Ò‡‰Í‡ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ‡ ‰Îfl ˜ËÒÚÍË ÔÓÒÚÂÎË, Ó‰ÂflÎ Ë Ó·Ë‚ÍË ÏÂ·ÂÎË ÓÚ ÍÎÂ˘ÂÈ Ë Ô˚ÎË.

Effective cleaning
ùÙÙÂÍÚË‚Ì‡fl ˜ËÒÚÍ‡

Bed & blanket
äÓ‚‡ÚË Ë Ó‰ÂflÎ‡

Bulky & heavy blanket
íÓÎÒÚ˚Â Ë ÚflÊÂÎ˚Â Ó‰ÂflÎ‡

Light blanket & sheet
íÓÌÍËÂ Ó‰ÂflÎ‡ Ë ÔÓÒÚ˚ÌË

When using on the bed 
óËÒÚÍ‡ Ì‡ ÍÓ‚‡ÚË 

Lay out the blanket
and vacuum it on the bed

ê‡ÁÎÓÊËÚÂ Ó‰ÂflÎÓ Ë ÔÓÔ˚ÎÂÒÓÒ¸ÚÂ
Â„Ó Ì‡ ÍÓ‚‡ÚË.

When using on the floor
óËÒÚÍ‡ Ì‡ ÔÓÎÛ

It is easier to clean a light blanket or sheet
by pushing the nozzle in the direction of the arrow.
To increase cleaning efficiency for light blankets,
lay on top of a bulky blanket and then clean.

ãÂ„ÍËÂ Ó‰ÂflÎ‡ ËÎË ÔÓÒÚ˚ÌË ÎÂ„˜Â ˜ËÒÚËÚ¸, ‰‚Ë„‡fl
Ì‡Ò‡‰ÍÛ ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÒÚÂÎÓÍ.
ÑÎfl Û‚ÂÎË˜ÂÌËfl ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚË ˜ËÒÚÍË ÎÂ„ÍÓ„Ó Ó‰ÂflÎ‡
ÔÂÂ‰ ˜ËÒÚÍÓÈ ‡ÒÒÚÂÎËÚÂ Â„Ó Ì‡ ‰Û„ÓÏ, ·ÓÎÂÂ ÚÓÎÒÚÓÏ.



26

User's guide for sani punch vacuum nozzle 
Cleaning Vacuum Nozzle for Bedding (depending on model)

àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË Ì‡Ò‡‰ÍË Sani Punch
óËÒÚÍ‡ Ì‡Ò‡‰ÍË ‰Îfl ÔÓÒÚÂÎ¸Ì˚ı ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚÂÈ (ÌÂ ‚Ó ‚ÒÂı ÏÓ‰ÂÎflı)

For simple cleaning of the vacuum nozzle, detach the Sani Punch nozzle from the telescopic tube and attach the crevice tool to vacuum dust.
ÑÎfl ·˚ÒÚÓÈ ˜ËÒÚÍË ÒÌËÏËÚÂ Ì‡Ò‡‰ÍÛ Sani Punch Ò ‡Á‰‚ËÊÌÓÈ ÚÛ·ÍË Ë Ì‡‰ÂÌ¸ÚÂ Ì‡Ò‡‰ÍÛ ‰Îfl ˘ÂÎÂÈ Ì‡ Ô˚ÎÂÒÓÒ.

Since the vibrator inside is composed of precision parts, never disassemble the body.
Be careful not to let foreign objects clog the air suction part on top of the vacuum nozzle.
Since removal of the punch bar may cause performance problems, do not warp or remove it.
Attach the bottom plate properly before using. Without this bottom plate, it may not function.

í‡Í Í‡Í ‚Ë·‡ÚÓ ÒÓÒÚÓËÚ ËÁ ÚÓ˜ÌÓ ÔË„Ì‡ÌÌ˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ, ÌË ‚ ÍÓÂÏ ÒÎÛ˜‡Â Ì‡ ‡Á·Ë‡ÈÚÂ Ì‡Ò‡‰ÍÛ.
çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÒÚÓÓÌÌËÂ ÔÂ‰ÏÂÚ˚ ÏÂ¯‡ÎË ‰‚ËÊÂÌË˛ ‚ÓÁ‰Ûı‡ ˜ÂÂÁ ‚ÂıÌ˛˛ ˜‡ÒÚ¸ Ì‡Ò‡‰ÍË.
çÂ Ò„Ë·‡ÈÚÂ Ë ÌÂ ÒÌËÏ‡ÈÚÂ ‚˚·Ë‚‡˛˘ËÈ ˝ÎÂÏÂÌÚ, Ú‡Í Í‡Í ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Ò·ÓflÏ ‚ ‡·ÓÚÂ.
èÂÂ‰ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ Ì‡Ò‡‰ÍË ÔËÒÓÂ‰ËÌflÈÚÂ ÌËÊÌ˛˛ ÔÎ‡ÒÚËÌÛ. ÅÂÁ ÌËÊÌÂÈ ÔÎ‡ÒÚËÌ˚ Ì‡Ò‡‰Í‡ ÌÂ ·Û‰ÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸.

Since this vacuum nozzle has been made exclusively for cleaning beds, blankets and upholstery, use it only for these cleaning purposes.
(Using it to clean the floor may result soiling it or a drop in performance, do not use it for such purposes.)

ùÚ‡ Ì‡Ò‡‰Í‡ ÒÎÛÊËÚ ‰Îfl ˜ËÒÚÍË ÔÓÒÚÂÎË, Ó‰ÂflÎ Ë ÏÂ·ÂÎ¸ÌÓÈ Ó·Ë‚ÍË. èËÏÂÌflÈÚÂ ÂÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ˜ËÒÚÍË ˝ÚËı ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ.
(óËÒÚÍ‡ ÔÓÎ‡ ˝ÚÓÈ Ì‡Ò‡‰ÍÓÈ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í Âfi Á‡ÒÓÂÌË˛ ËÎË ÒÌËÊÂÌË˛ ÁÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚË Ì‡Ò‡‰ÍË 
— ÌÂ ÔËÏÂÌflÈÚÂ ÂÂ ÌÂ ÔÓ Ì‡ÁÌ‡˜ÂË˛. )

Top
ÇË‰ Ò‚ÂıÛ

Bottom
ÇË‰ ÒÌËÁÛ
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1 2 3

5 64

Bottom plate
çËÊÌflfl ÔÎ‡ÒÚËÌ‡

Bottom plate
çËÊÌflfl ÔÎ‡ÒÚËÌ‡

Punch bar
Ç˚·Ë‚‡˛˘ËÈ 
˝ÎÂÏÂÌÚ

Punch bar
Ç˚·Ë‚‡˛˘ËÈ 
˝ÎÂÏÂÌÚ

Follow the instruction below for through washing.
(Do not soak the entire body of the vacuum nozzle in water, it may cause the vibrator to malfunction)

èË Ï˚Ú¸Â Ì‡Ò‡‰ÍË ÒÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ËÌÒÚÛÍˆËË.
(çÂ ÔÓ„ÛÊ‡ÈÚÂ Ì‡Ò‡‰ÍÛ ‚ ‚Ó‰Û ˆÂÎËÍÓÏ, ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ‚Ë·‡ÚÓ.)

Press the button on the
rear side of the vacuum
nozzle to separate the
bottom plate.

ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍÛ Ì‡
Á‡‰ÌÂÈ ˜‡ÒÚË Ì‡Ò‡‰ÍË
˜ÚÓ·˚ ÓÚÒÓÂ‰ËÌËÚ¸
ÌËÊÌ˛˛ ÔÎ‡ÒÚËÌÛ.

Wipe all the soiled parts
of the vacuum nozzle
body with a cloth.

èÓÚËÚÂ ‚ÒÂ
Á‡„flÁÌÂÌÌ˚Â ˜‡ÒÚË
Ì‡Ò‡‰ÍË ÚflÔÍÓÈ.

Straighten the punch bar
on the lower section.

ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ
‚˚·Ë‚‡˛˘ËÈ ˝ÎÂÏÂÌÚ ‚
ÌËÊÌÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ.

Insert the attachment
projections on bottom
plate to the vacuum
nozzlegrooves.

ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ
‚˚ÒÚÛÔ‡˛˘Û˛ ˜‡ÒÚ¸
ÌËÊÌÂÈ ÔÎ‡ÒÚËÌ˚ ‚
Ô‡Á.

Push down the tabs
to secure.

á‡ÍÂÔËÚÂ ÌËÊÌ˛˛
ÔÎ‡ÒÚËÌÛ, Ì‡Ê‡‚ Ì‡
‚˚ÒÚÛÔ˚ ‰Ó ÛÔÓ‡.

Wash the removed
bottom plate with water
and dry it.

èÓÏÓÈÚÂ ÌËÊÌ˛˛
ÔÎ‡ÒÚËÌÛ ‚Ó‰ÓÈ Ë
ÔÓÒÛ¯ËÚÂ ÂÂ.
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What to do if your vacuum cleaner does not work
óÚÓ ‰ÂÎ‡Ú¸, ÂÒÎË ‚‡¯ Ô˚ÎÂÒÓÒ ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ

What to do when suction performance decreases
óÚÓ ‰ÂÎ‡Ú¸, ÍÓ„‰‡ ÒÌËÊ‡ÂÚÒfl ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËfl

Check that the vacuum cleaner is plugged in correctly and that the electrical socket is working.
èÓ‚Â¸ÚÂ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÒÚ¸ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ô˚ÎÂÒÓÒ‡ ‚ ÒÂÚ¸ Ë ‡·ÓÚÓÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÓÁÂÚÍË.

• Turn off the vacuum cleaner and unplug it.
• Check the telescopic pipe, flexible hose and cleaning tool for blockages or obstructions.
• Check that the dust tank is not full. Empty if necessary.
• Check that the exhaust filter is not clogged. Clean the exhaust filter if necessary.
• Check that the air filter is not clogged. Clean the air filter if necessary.

• Ç˚ÍÎ˛˜ËÚÂ Ô˚ÎÂÒÓÒ Ë ‚˚Ì¸ÚÂ ‚ËÎÍÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË.
• èÓ‚Â¸ÚÂ ÚÂÎÂÒÍÓÔË˜ÂÒÍÛ˛ ÚÛ·ÍÛ, „Ë·ÍËÈ ¯Î‡Ì„ Ë ˜ËÒÚfl˘Û˛ Ì‡Ò‡‰ÍÛ Ì‡ Ì‡ÎË˜ËÂ Á‡ÒÓÓ‚.
• èÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ·˚ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ ÌÂ ·˚Î Á‡ÔÓÎÌÂÌ. èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Ó˜ËÒÚËÚÂ Ô˚ÎÂÒ·ÓÌËÍ.
• èÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ·˚ ÌÂ ·˚Î Á‡ÒÓÂÌ ‚˚ıÓ‰ÌÓÈ ÙËÎ¸Ú. èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ÔÓ˜ËÒÚËÚÂ ‚˚ıÓ‰ÌÓÈ ÙËÎ¸Ú.
• èÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ·˚ ÌÂ ·˚Î Á‡ÒÓÂÌ ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚È ÙËÎ¸Ú. èË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ÔÓ˜ËÒÚËÚÂ ‚ÓÁ‰Û¯Ì˚È ÙËÎ¸Ú.

Disposal of your old appliance
1. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European

Directive 2002/96/EC.
2. All electrical and electronic products should be disposed of separately from the municipal waste stream via designated

collection facilities appointed by the government or the local authorities.
3.The correct disposal of your old appliance will help prevent potential negative consequences for the environment and

human health.
4. For more detailed information about disposal of your old appliance, please contact your city office, waste disposal

service or the shop where you purchased the product.

ìÚËÎËÁ‡ˆËfl ÒÚ‡Ó„Ó ËÁ‰ÂÎËfl
1. ÖÒÎË Ì‡ ËÁ‰ÂÎËË ÂÒÚ¸ ÒËÏ‚ÓÎ Ò ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂÏ ÔÂÂ˜ÂÍÌÛÚÓ„Ó ÏÛÒÓÌÓ„Ó ·‡Í‡ Ì‡ ÍÓÎÂÒ‡ı, ÚÓ ˝ÚÓ ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ,

˜ÚÓ ËÁ‰ÂÎËÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ ÑËÂÍÚË‚˚ 2002/96/Öë.
2. ÇÒÂ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ Ë ˝ÎÂÍÚÓÌÌ˚Â ÔË·Ó˚ ÔÓ‰ÎÂÊ‡Ú ÛÚËÎËÁ‡ˆËË ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ ÓÚ ·˚ÚÓ‚˚ı ÓÚıÓ‰Ó‚ ˜ÂÂÁ

ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ÔÛÌÍÚ˚, Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚Â Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚ÓÏ ËÎË ÏÂÒÚÌ˚ÏË ‚Î‡ÒÚflÏË.
3. è‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÛÚËÎËÁ‡ˆËfl ÒÚ‡Ó„Ó ÔË·Ó‡ ÔÓÏÓÊÂÚ ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚËÚ¸ ÔÓÚÂÌˆË‡Î¸Ì˚Â ÌÂ„‡ÚË‚Ì˚Â ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚Ëfl

‰Îfl ÓÍÛÊ‡˛˘ÂÈ ÒÂ‰˚ Ë Á‰ÓÓ‚¸fl ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡.
4. á‡ ·ÓÎÂÂ ÔÓ‰Ó·ÌÓÈ ËÌÙÓÏ‡ˆËÂÈ Ó· ÛÚËÎËÁ‡ˆËË ‚‡¯Â„Ó ÒÚ‡Ó„Ó ÔË·Ó‡, ÔÓÊ‡ÎÛÈÒÚ‡ Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ ‚

„ÓÓ‰ÒÍÛ˛ ÒÎÛÊ·Û, ÒÎÛÊ·Û ÔÓ ÛÚËÎËÁ‡ˆËË ËÎË Ï‡„‡ÁËÌ, „‰Â ‚˚ ÔËÓ·ÂÎË ‰‡ÌÌÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ.
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Note
èËÏÂ˜‡ÌËÂ 



30

Note
èËÏÂ˜‡ÌËÂ 
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Note
èËÏÂ˜‡ÌËÂ 
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